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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Mavzuning dolzarbligi va zarurati. Jahon adabiyotshunosligida adabiy-
tarixiy asarlardagi she’riy parchalar namunalari hamda ularning davr vogeligini
bayon etishdagi muhim xususiyatlari, jumladan badiiy san’atlarni qo‘llash
mahoratiga bo‘lgan gizigish ortib bormogda. Aynigsa, mumtoz adabiyot zamirida
shakllangan nasriy asarlardagi muallif uslubi, vogea bayonida xulosa sifatida she’r
yoki she’riy parchalarni tanlashi, madaniy hayot, ijtimoiy-siyosiy jarayonlarni
yoritishda muallif tomonidan qo‘llangan she’r namunalarining badiiy-estetik
xususiyatlarini ochib berish bugungi adabiyotshunoslik oldidagi vazifalardan biri
hisoblanmogda. Shu bois tarixiy-memuar asarlarda ijodkor ruhiyati, makon va
zamon birligi, timsol yaratish san’ati, ijodkor shaxsi, uning hasbi holi, mavgeyini
ko‘rsatishda muallifning tangidiy munosabati, ularni ifoda etishdagi o‘ziga xoslik
va xolislik tamoyillarini aniglash dolzarb ahamiyat kasb etmoqda.

Dunyo adabiyotshunosligida tarixiy-vogeiy asarlardagi muayyan adabiy muhit,
ijodkor shaxslar tasviri, adabiy janrlar taragqiyoti, hukmdorlar, shoirlar va tarixiy
shaxslar, shuningdek, muayyan tarixiy vogea-hodisalarni tasvirlashda she’r va
she’riy parchalar orgali muallif mahoratini ochib berish borasida ilmiy tadgiqgotlar
olib borilmoqda. Tarixiy asarlarni o‘rganish, ularni makon va zamon jihatidan
to‘g‘ri baholash, keyingi avlodga yetkazish, asarning badiiyatini ilmiy jihatdan
o‘rganish asosiy vazifalardan biriga aylanmoqgda. Ularda tasvirlangan turli tabaga
va toifaga mansub shaxslar ruhiyati, ijodkorlar badiiy olami, ijtimoiy muhit tasviri,
uslub masalasi, ulardagi she’riy parchalar badiiyati, muallif shaxsiyati, janrlar
takomillashuvi ~ kabi  gator  masalalarni  ilmiy  yoritish ~ zamonaviy
adabiyotshunoslikning asosiy vazifalaridan biri hisoblanmoqda.

Mamlakatimizda so‘nggi yillarda adabiyot va ma’naviyatga Kkatta e’tibor
garatilmoqda, o‘zbek adabiyotining mumtoz namunalarini yangicha ruhda yoritish
asosly maqgsadlardan biriga aylanmoqda. “Mustaqillik yillarida xalgimizning
gadimiy tarixi va boy madaniyatini tiklash, buyuk allomalarimiz, aziz-
avliyolarimizning ilmiy, dinly va ma’naviy merosini har tomonlama chuqur
o‘rganish va targ‘ib etish, mugaddas gadamjolarni obod qilish, yosh avlodni
ularning ezgu an’analari ruhida tarbiyalash bo‘yicha ulkan ishlar amalga oshirildi
va izchil davom ettirilmogda™. Shu bois “Boburnoma”da keltirilgan adabiy muhit,
adabiy-tanqidiy garashlar, shuningdek, hukmdor va ijodkor shaxslarni tasvirlashda
asarda she’riy parchalarni qo‘llash yuzasidan muallif mahoratini o‘rganish, ijodkor
individual uslubining yuzaga kelishida she’rlarning ahamiyati, poetik mazmundagi
novatorlik, muallif badily “men”ining shakllanishi, she’riy parchalardagi badiiy
san’atlar hamda ularning asar mazmun-mohiyatiga ko‘rsatgan ta’siri borasidagi
izlanishlarni  yoritib  berish  bugungi adabiyotshunoslik oldidagi dolzarb
vazifalardan biriga aylanmoqda.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi ‘2022-
2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning Taraqqiyot strategiyasi

1 ¥36ekncron Pecnybmukacu Ipesuaentn I.Mupsuéesuuar 2017 iinn 24 maiinarn TK-2995-cormn «Kammvuit
€3Ma MaHOaJapHM cakiall, TAJAKUK Ba TApFUO KWIUII TU3MMHHHU SHAJA TAKOMHJUIAIITHPHII Y0pa-Taadupiiapu
TYFpUCHAANTH Kapopu // Xank cy3u, 2017 tinn 25 mai.
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to‘g‘risida”’gi PF-60-sonli Farmoni, 2017-yil 13-sentabrdagi PQ-3271-sonli “Kitob
mahsulotlarini nashr etish va targatish tizimini rivojlantirish, kitob mutolaasi va
kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ib qilish bo‘yicha kompleks chora-
tadbirlar dasturi to‘g‘risida”, 2023-yil 25-yanvardagi PQ-20-son “Buyuk shoir va
olim, mashhur davlat arbobi Zahiriddin Muhammad Bobur tavalludining 540
yilligini keng nishonlash to‘g‘risida”gi qarorlari, “Adabiyot va san’at, madaniyatni
rivojlantirish — xalqimiz ma’naviy olamini yuksaltirishning mustahkam poydevori”
mavzusidagi ma’ruzasi hamda boshga me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan
vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalar rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgiqot respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huqugiy, iqgtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
gfoyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon adabiyotshunosligida
Zahiriddin Muhammad Bobur ijodi va adabiy-estetik garashlari yuzasidan ko‘plab
tadgiqotlar amalga oshirilgan. Jumaladan, bu borada salmoqli ilmiy izlanishlar olib
borgan J.Leyden, U.Erskin, L.U.King, R.M.Kaldekot, F.G.Talbot, M.Malfu,
S.Leyn-Puul, E.Holden, M.Elfinston, G.M.Elliot, A.Denison Ross, V.X.Morleand,
A.S.Beverij, A.de Long-Per, A.J.Klaport, J.Dranjete, Pave de Kurteyl, Jan-Pol Ru,
Lui Bazen, Jan-Lui Bake Grammon, 1.V.Stebleva, A.N.Samoylovich, Ahmad Ali
Ko‘hzod, Abdulhay Habibiy, Shafiga Yorqin, Gulchin Maoniy, Zokir Husayn, Nur
ul-Hasan, Muni La’l, M.Haydar, S.P.Sharma, H.Lemb, U.Tekston, Temur Xamit,
Bayuzak Kojabek o‘g‘li, Rashit Rahmati Arat, Bilol Yujel, Eyji Mano*‘ kabi
xorijlik olimlarning xizmatlari begiyos?.

O‘zbek adabiyotshunosligida “Boburnoma” asarining o‘rganilishiga XX
asrning 20-yillarida alohida e’tibor qaratila boshlandi. Asarni o‘rganish, tadqiq
etish, uning badiiy xususiyatlari, tarixiylikni tasvirlashda muallif uslubining o‘ziga
xosliklari kabi masalalar borasida maxsus ilmiy izlanishlarda A Fitrat,
M.Shayxzoda, P.Shamsiyev, S.Mirzayev, S.Azimjonova, V.Zohidov, H.Yoqubov,

2Bu haqda garang: Leyden John. Memoirs of Zehir-Ed-Din Muhammed Baber: Babur Emperor of Hindustan. —
London. 1826. — 432 p; bobyp 3.M. BoOyprHoma. Murnusuanan A.Kaiizep tapkumacu. — Jledinuur,1828; Tlase [le
Kypreitn. boOypuuar scnamuknapu. — Ilapmxk, 1871; Boburnoma. Hindiston imperatori Zahiriddin Muhammad
Boburning 0‘z qo‘li bilan chig‘atoy va turkiy tilda yozgan xotiralari. J.Leyden va V.Erskinlar tarjima gilgan. Dublin
universitetida arab va fors tillari fakultetining professori hind tarixi mutaxassisi janob Dyukas Uayt King sharhlagan
va to‘ldirgan. Beveridge, Anette Susannah. The Babur-nama in English. Emperor of Hindustan Babur. — London,
1921. — 880 p; Kammekor P.M. BoGyp xaéru (Xunaucron mmmeparopu). Kuckaprupmiran tapxuma. (MHTIA3
twmaa). — Jonnon, 1845; Tan6or ®.0K. Xunancron mmneparopu boOypHuHr scnamuknapu. Kuckaprupuiran
Tapkuma. (uHrIU3 TImnga). — Jloumon, 1879; boOypmox 3axupumanH Myxamman. Bakodws. 1-Hamp. — Au-
Koxupa, Tapx. Marga Mandy. Jopya odok yi- apabuita. 2013. — 747 6; The Baburnoma. Memories of Babur.
Prince and Emperor. Translated, edieted and annotated by Wheller M. Thackston. — Hero Hopk, Oxcopx, 1996. —
432 p; Dale, S.F. The Garden of the Eight Paradises: Bobur and the Culture of Empire in Central Asia, Afghanistan
and India (1483-1530). 2004; ISBN — 13:978 — 9004137073, ISBN — 10: 9004137076; Zahiruddin Muxammad
Babur. Vekayi. Babur’in hatiroti. Cild I-1l. — Ankara, 1944-1946; Mirza Nasriddin Ko‘ragoniy. Tarjimayi tuzuki
Baburiy. — Karaci, 1962; Rashid Axtar Nadviy. Tarjimayi tuzuki Boburiy. — Lahur, 1965; BoGypHoma. (XuHuii
tanna). — Jdexmm, 1974; Zahir Ad-din Muhammad Babur. Babur-nama.(Vaqgayi). Critical edition based on four
chagatay text woth introduction and notes by Eyji Mano. Kyoto, Syokado, Prinited by Nakanishi Prining Co., LTD
Kyoto. — Japan, 1995-1998.
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S.Jamolov. A.Qayumov, B.Valixo‘jayev® kabi adabiyotshunoslarning xizmatlari
katta bo‘ldi.

Mustaqillik davri o‘zbek adabiyotshunosligida Bobur ijodiy merosini
o‘rganishga keng imkoniyatlar eshigi ochildi. Bobur va uning ilmiy-ijodiy
merosini yangi, sof milliylik tamoyili asosida tadqiq etishning yangi ufglari yuzaga
keldi. Bu davrda A.Abdug‘afurov, G*‘.Salomov, N.Komilov, S.Hasanov,
N.Otajonov, H.Qudratullayev, S.Jalilov, R.Vohidov, Y.Is’hoqov, I.Haqqulov,
H.Boltaboyev, X.Sultonov, V.Rahmonov, Sh.Rustamxo‘jayev, A.Ibrohimov,
N.Nizomiddinov, E.Ochilov, Z.Xolmanova, D.Hoshimova, R.Karimov,
M.Abdullayeva, I.Sulaymonov, E.Hazratqulova* kabi adabiyotshunos olimlarning

3 @urpar. Y36ex anabuétn mamysanapu. 1-xumn. — Tomkent: Y3nasnamp, 1928. — B. 43; Maxkcyn Illaiix3oxa.
Acapnap: 6 xunik, S-xuin. 3axupugand booup. T.: Fadpyp Fynom nHomupnaru 6aauuit anabuér nampuéru, 1973.
— b. 327; Bobup. Acapnap / Hampra taii€pnosumnap [1.IllamcueB, C.Mup3zaes. Y4 xunmmk. — Tomkent: DaH,
1965-1966; Bobup. «bobupHoma» / Hampra rtaii€pnoBum I1.IllamcueB. — Tomkent, 1960; bobup. Tanmanran
acapmap / Hampra Tait€pnoumnap C.AszmmxoHoBa, A.KatomoB. — Tomkent, 1958; AsummkanoBa C. Maamiickuit
muBaH babypa. — Tomkent: ®an, 1966. — C. 76; ®epranckuii ynen Omap-Illeiixa u badypa (8 XV u nagane XVI
BB). @uon. daH. HOMS. ... muce. — Tomkent, 1949; B. 3oxunoB. bobupHUHT (haonmusaTH Ba WIMHK-anabuil MepoCcH
xakuna // booup. bobuproma. — Tomkent, 1960; X.EKy6OB. Bobup. — Tomkent, 1941; Anabmii makoxamap. T.:
Fadyp Fynom Homumarm Anmabuért Ba cawbar Hampuéru, 1970. — B. 366; XKamomo C. O XymoKeCTCHHBIX

ocobennoctTsix «babyp-name». ®umon. ¢an. Hom3. ... aucc. — TomikeHt, 1961; A.Karomos. Acaprap. 5-KHI.
Touikent, «Mymro3 cy3», 2009. — b. 303; b.Bamuxyxaes. 3axupunmun Myxamman bobup. // Y3bex anabuétu
tapuxu. bem xwmpuk. 3-xmwin. Tomkent, 1978. — b. 380; V30ex amaOuErmyHOCTUTH Tapuxu. 3aXUpUIINH

Myxammaz boOypHUHT agabuii Tankuauii Kapanuiapu. TomkeHT, 1993; Mymrto3 cuiimonap. Caitnanma: 2 TOMIIHK.
(2-tom 3axupumnua Myxamman BoOypra Garunnianran). TomkeHT.: Xaik Mepocu Hamipuétu, 2002; «bobypHOMa»
yIIKaH acap HaMyHacH. ¥36ex Hacpu Tapuxu. Tourkent, 1982,

“Bo6yp. [eson / Hampra Taiiépnosan A.A6ayragypos. — TomkenT: ®an, 1994; Faii6ymiox ac-Camnom, Ortaxon H.
XKaxonramra bo6ypHoma. — Tomkent: ®@an, 1996; H.Otaxonos. baguwnii Tapxrma Ba wimuid mapX. T.: «brumaMm
xamusat, 1978. — 26; boOyp. Myb0aititna / Hampra Taitépmosun C.Xacanos. — Tomkent, 2001. — b. 182; XacanoB
C. BoGypuunr Puconaiiu apys acapu. — Tomkent: Ykurysum, 1986. — B. 274; Bo6up. Myxracap / Hampra
taniépnoBun C.XacanoB. — Tomkent: ®@an, 1971. — b. 241; 3axupuanun Myxammaa boOyp. bobypaoma. Hampra
taiiéprosun C.Xacano. — Tomkent. [apk. 2002; 3axupumxaua Myxamman booyp. T.: «O ‘zbekiston», 2011. — 84
B; H.OraxxonoB. «boOypHOMay aXxoH amaduii xapaéHuaa: KUECUH-TUNONOTHK Taxiuia. Duson. ¢aH. J0K. ... AuCC.
— Tomxenrt, 1994; X KynparymnaeB. boOypHUHT anabuii-3cTeTHK ojdamMu. — TomkeHT, «MabHaBuAT», 2018. — b.
271; BoOypHUHT MaBNaTYWIMK cuécaTd Ba auruiomartusicu. — TomkeHT: «lllapk» Hampuér-marbaa akIUSTOPIUK
koMmnauuscu 6ot Taxpupusitd, 2011. — B. 431; Bo6yp apmonu. — Tomkent: «Sharg» nashriyot-matbaa aksiyadorlik
kompaniyasi bosh tahririyati, 2009. — b. 383; «boOypHOMa»HHUHT Tapuxuii-anabuii Ba ycnyouit taximmu (HaBowuid,
Bobyp, Xonmamup Ba Bocuowuit HacpuHUHT Kuécnit taxmmmu). Owmon. ¢aH. mok. ... mucc. — Tomkent, 1998;
BoOypHuHr amabuit-scretuk Kapanutapu. — TomkeHnt: ®an, 1983; C.)Kamumos. booup Ba HOmmit Lesap: (Kuécwuii
xaéraoma). T.: SIaru acp aBnomu, 2001; BoxunoB P. buz 6unran Ba Owimaran boOyp. Anabuit yiinap. TomkeHT:
«MasbHaBuITY?, 1999; E. UcxokoB. HakmiGaums TabIMMOTH Ba y30ek agabuértu. — T.: Aonymia Konupuii HomMunaru
XMH, 2002; 3axupunnua Myxamman badyp. badypuaer oubauorpadus. Tysysun-myammug 1.1 Pycramxyxaes.
— Mocksa: M3marenscTBo BocTouHOM nuteparyphl, 2016. — b. 1180; A.M6poxumoB. boOypwuitnap mepocu. — T.:
®an, 1998; X. bonraboeB. MymTo3 c¥3 Kampu. — Tomkent: Axonar, 2004. — b. 138; Xaipugmua CynTOHOB.
BoGypuitHoma. — Tomkent, «MawvHaBusaT», 2019. — b. 463; PaxmonoB B. boGypHoma. Xo3upru ¥30ek Twimra
MociamTupwiran tadmmn, Illox, anu6 Ba moup. 3.M.boOyp. «boOypHoma» kurobura mykamauma. TOIIKEHT,
((Sl]KI/ITyB‘II/I», 2008. — 287 b; Huzomuaaunos H. Kagumru XuHANCTOH TapyuX¥, TUHUN YBTUKOIM Ba MaJaHusATH. T.:
®an Ba texHonorus, 2014. — b. 461; Byrok 600ypwuiinap Tapuxu (XVI-XIX acp). Monorpadus. Tomkenr.: Fan va
texnologiya, 2012; Oumios 3. 3axupuaaua Myxamman boOyp. T.: «O‘zbekiston», 2013. — 134 b; BoOyp. Pucomna.
T.: AGy marbyot koncant, 2011. — 32 Bb; 3. XonmanoBa. «boOypHOMay JeKcHKacH TaaKUKH. Puion. daH. JOK. ...

mucc. — Tomkent, 2009; . XommmoBa. «boOypHOMa» MaTHHIArd TACBUPWI BOCHTAJAPHUHI HMHIJIU3 THIIMTa
TapXXuMaslapy TaAKUKU. ¢uiton.dan.iok. ... aucce. — Tomkent, 2018; Kapumos P. «bobypHoma»maru mespiap
XOPW)KUIM THIJArd Tap>KUMaJapuHUHT Ku€cnit Taxmwmi. Pumon. ¢an. Hom3. ... aumcc. — Tomkent, 2003;

M.AGxynnaeBa. «bo6yprOoMa» Ba «1llaxapan TypK»HUHT KHECUH-TUIIONOTUK TaxIiiu. dumoi. ¢aH. HOM3. ... AHCC.
— Camapkang, 2004; CymnaiimonoB U. “boOypHoma’ ma Foinb Ba Mariy0 miaxc pyxuil XOJIaTHHUHT Oaauuii TaCBUPH.
Owuon.an. nok. ... aucc. — Camapkanza, 2020; XaspaTkynoBa D. AnmaOwii-rapuxuii acapiapia Oaauuidi MKO
macananapu (“bobypHoma” Ba “Tapuxu Pammamii” acocunma). ®@unon. dann. O6yimua ¢anc. mox (PhD) muce. —

Tomxkent, 2022.



tadqiqotlarini alohida ta’kidlash lozim.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadgigot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya Sharof Rashidov
nomidagi Samargand davlat universiteti ilmiy-tadgiqot ishlari rejasiga muvofiq
“Alisher Navoiy ijodi va adabiy ta’sir masalalari” mavzusidagi ilmiy izlanishlar
doirasida bajarilgan.

Tadqgigotning magsadi Zahiriddin Muhammad Boburning tarixiy-badiiy
asari “Boburnoma”dan o‘rin olgan she’riy namunalar badiiyatini ochib berishdan
iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

“Boburnoma”dagi muallifga tegishli she’rlarning poetik xususiyatlari, adabiy
mubhit ifodasi va muallifning tasvirlash uslubi, asar orgali tarixiy-memuar asarda
lirik kechinmaning hayotiy asosini o‘rganishga doir ilmiy manbalar, talginlarning
ishonchliligi va asoslanganligini dalillash hamda ularni o‘zaro giyoslash orgali
yangi ilmiy-nazariy xulosalarga kelish;

“Boburnoma”da iqtibos Kkeltirilgan she’riy parchalarning g‘oyaviy-badiiy
vazifalari, asar kompozitsiyasida liro-epik asos uygunligi tahlili, bu hagda
bildirilgan fikr va mulohazalarni tizimga solish va yangi ilmiy konsepsiyalarga
mos ravishda tadqiq, talgin etishning ilmiy-nazariy asoslarini aniglash;

asardagi lirik she’rlarning mavzu va g‘oyaviy ko‘lami, asarda qo‘llangan
she’riy parchalardagi folklorizm an’analari bo‘yicha tahlil va talginlarda
adabiyotshunos olimlarning ilmiy-estetik garashlari darajasini ilmiy jihatdan
asoslash;

asarda lirik kechinma tabiati va obrazlilik, poetik obraz va timsollar talgini,
badiiy tasvir vositalari va muallif mahorati haqgidagi ilmiy asarlar tahliliga
bag‘ishlangan tadqiqotlarda qo‘llanilgan metod va yondashuvlar asosida yangi
nazariy garashlarning shakllanish jarayonini yoritib berish.

Tadgigotning obyekti sifatida Zahiriddin Muhammad Boburning
“Boburnoma” asari tanlangan.

Tadgiqotning predmetini mavzu doirasida hozirgacha yaratilgan ilmiy-
badiiy asarlar va materiallarda “Boburnoma”dagi she’riyat poetikasining badiiy
talqini yo‘nalishlarini tekshirish tashkil etadi.

Tadqgigotning usullari. Dissertatsiyada tarixiy-qiyosiy, tavsifiy, giyosiy-
tipologik, biografik va germenevtik tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

“Boburnoma”dagi she’rlarning xokisorlik va kibr, saxiylik va xasislik, ganoat,
vatan sog ‘inchi, xiyonat kabi g‘oyaviy jihatlari ochib berilib, lirik kechinmadagi
Fon hukmdori, Vays Shayx, Vays Log‘ariy, Tohir do‘ldoy kabi tarixiy shaxslar
bilan bog‘liq hayotiy asoslari dalillangan;

asardagi voqgea-hodisalar bayonida Samargand, Hirot kabi adabiy muhitda
yashab ijod gilgan Abdurahmon Jomiy, Shohg‘arib, Muhammad Solih, Suxayliy,
Sulton Ahmad mirzo kabi tarixiy shaxslarning portreti tasvirlanib, ularning ijodi
bo‘yicha zohir va botin ulumida, kalomi marg ‘ub, yomon aytmaydur, bisyor sust
va furudtur singari ta’riflar berilganligi asoslangan;
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“Boburnoma”dagi she’rlar vogealar bayonida xulosa sifatida keltirilishi,
ularda folklorizmning ustuvorligi, mazmunni yorqinlashtirishi, ifodaviy qobig‘i
shaklan magolga tenglashtirilganligi aniglangan;

asarda keltirilgan she’riy parchalar mualliflarining tanosib, tazod, mubolag‘a
kabi badiiy tasvir vositalaridan foydalanishdagi so‘z qo‘llash, gqofiya tanlash, hasbi
hol she’rlarda lirik gahramonning ayni payt ruhiy holatini ifodalashi ochib
berilgan.

Tadgiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Asarda keltirilgan she’riy parchalar poetikasiga doir ilmiy xulosalar, ularning
hayotiy asosi va asarda tutgan o‘rniga oid tahliliy mulohazalar, dissertatsiyaga
qo‘yilgan masalalar tadqiqi natijasida chiqarilgan xulosa va umumlashtirilgan
fikrlar hozirgi o‘zbek adabiyotshunosligi uchun katta ahamiyatga ega ilmiy
ma’lumotlar vazifasini o‘tashi, boburshunoslikka oid tadgiqotlar yaratishda o‘quv
qo‘llanmalar va darsliklar tuzishda manba bo‘lib xizmat qilishi asoslangan.

Zahiriddin Muhammad Boburning “Boburnoma” asarida Keltirilgan lirik
she’rlar va ularning poetikasi, muallif uslubining o‘ziga xos xususiyatlari, ijodkor
shaxsi, mumtoz adabiy an’analarning davomiyligini ko‘rsatishda muhim manba
ekanligi dalillangan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilgani, amalga
oshirilgan tahlillar va chigarilgan xulosalarning qiyosiy-tarixiy, germenevtik
usullar  vositasida asoslanganligi, ishonchli ilmiy-nazariy = manbalardan
foydalanilganligi, milliy va xalgaro miqyosdagi ilmiy konferensiya materiallari
to‘plamlari, OAK ro‘yxatidagi maxsus jurnallar va xorijiy ilmiy jurnallarda chop
etilgan magola va tezislar hamda xulosa, taklif va tavsiyalarning amaliyotga joriy
etilganligi, olingan natijalarning vakolatli tashkilotlar tomonidan tasdiglanganligi
bilan asoslanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati undagi ilmiy xulosalardan she’riy parchalarning poetik
xususiyatlari, muallifning adabiy-tangidiy qarashlari, adabiy muhit tasviri
masalasi, adabiy aloga, adabiy ta’sir haqidagi tasavvurlarni chuqurlashtirish hamda
bir tizimga solishda, shuningdek, ayni yo‘nalishda yangi tadqiqotlar yaratishda
foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadigigot natijalarining amaliy ahamiyati undagi xulosalardan “O‘zbek
adabiyoti tarixi”, “Adabiyot nazariyasi”, “O‘zbek adabiy tanqidi tarixi”, “Adabiy
muhit va poetika muammolari” fanlarini va ixtisoslashgan maktablarda maxsus
kurslarni o‘qitishda foydalanish hamda oliy o‘quv yurtlari uchun o‘quv
qo‘llanmalar, majmualar, adabiy aloga va adabiy ta’sirga oid lug‘atlar yaratish,
ularni takomillashtirishda foydalanish imkonini berishi bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining joriy gilinishi. Zamonaviy boburshunoslik sohasida
“Boburnoma”dagi she’riyat poetikasi talginini tadqiq etish hamda uning ilmiy-
nazariy asoslarini ishlab chiqish asosida:

“Boburnoma”dagi she’rlar voqealar bayonida xulosa sifatida keltirilishi,
ularda folklorizmning ustuvorligi, mazmunni yorqinlashtirishi, ifodaviy qobig‘i
shaklan magolga tenglashtirilganligi aniglangan ilmiy natijalardan FA-F-1-005
ragamli “Qoraqalpoq folklorshunosligi va adabiyotshunosligini tadqiq etish”
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(2017-2020) mavzusidagi fundamental tadgiqot loyihasini amalga oshirishda
foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi Qoragalpog‘iston
bo‘limining 2022-yil 22-dekabrdagi 505/1-son ma’lumotnomasi). Dissertatsiya
natijalarini amaliy qo‘llash fundamental loyiha doirasida tayyorlangan ilmiy
magolalar hamda monografiyalarning, boburshunoslikka doir olib borilgan
tadgigotlarning ilmiy saviyasini oshirishga xizmat gilgan;

“Boburnoma”dagi she’rlarning xokisorlik va kibr, saxiylik va xasislik, ganoat,
vatan sog ‘inchi, xiyonat kabi g‘oyaviy jihatlari ochib berilib, lirik kechinmadagi
Fon hukmdori, Vays Shayx, Vays Log‘ariy, Tohir do‘ldoy kabi tarixiy shaxslar
bilan bog‘liq hayotiy asoslari dalillangan. (Imom Termiziy xalgaro ilmiy-tadgigot
markazining 2023-yil 14-sentabrdagi 07-07 — 175-sonli dalolatnomasi). Natijada
dissertatsiya mavzusidagi xulosalar va takliflardan Bobur ijodiy merosini chuqur
tadqiq etish hamda tasavvuf ta’limotining badiiy timsollarini o‘rganish imkonini
bergan;

asardagi vogea-hodisalar bayonida Samargand, Hirot kabi adabiy muhitda
yashab ijod gilgan Abdurahmon Jomiy, Shohg‘arib, Muhammad Solih, Suxayliy,
Sulton Ahmad mirzo kabi tarixiy shaxslarning portreti tasvirlanib, ularning ijodi
bo‘yicha zohir va botin ulumida, kalomi marg ‘ub, yomon aytmaydur, bisyor sust
va furudtur singari ta’riflar berilganligi asoslangan. (O‘zbekiston Milliy
teleradiokompaniyasi “Madaniyat va ma’rifat” telekanalining 2023-yil 19-
sentabrdagi 01-02-01/191-sonli dalolatnomasi). Natijada “Boburnoma” asari
hamda undagi she’riy parchalar poetikasini ilmiy jihatdan o‘rganish zaruriyati
bugungi kunning eng muhim va dolzarb masalalaridan biri ekanligi tadgigot
natijasida tasdiglangan;

asarda keltirilgan she’riy parchalar mualliflarining tanosib, tazod, mubolag‘a
kabi badiiy tasvir vositalaridan foydalanishdagi so‘z qo‘llash, qofiya tanlash, hasbi
hol she’rlarda lirik qahramonning ayni payt ruhiy holatini ifodalashi ochib
berilganligi yuzasidan O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Samarqand viloyati
bo‘limi to‘garaklari faoliyatida adabiy suhbatlar o‘tkazilgan (O‘zbekiston
Yozuvchilar uyushmasi Samargand viloyati bo‘limining 2023-yil 17-sentabrdagi
01-03-13/835-son ma’lumotnomasi). Natijada, asardagi lirik she’rlar badiiyati
masalasi, xususan, asardan o‘rin olgan she’rlardagi obraz va timsollar, badiiy tasvir
vositalari va muallif mahorati, Boburning nosir va adabiyotshunos sifatida,
shuningdek, shoirlik iste’dodi talqini tadqiqida ochilgan ilmiy xulosalarni keng
jamoatchilik orasida targ‘ib qilishga xizmat qilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgigot natijalari 5 ta
xalgaro va 5 ta respublika konferensiyalarida aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadiqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
17 ta ilmiy ish, jumladan, O°‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiyasi komissiyasi tomonidan
doktorlik dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy
nashrlarda 7 ta maqola, jumladan, 3 ta mahalliy, 4 ta xorijiy jurnallarda nashr
etilgan.
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Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, umumiy hajmi 152 sahifani
tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning kirish qgismida tadgiqotning dolzarbligi, zarurati
asoslangan, maqgsadi va vazifalari belgilangan, obyekti, predmeti tavsiflangan,
uning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga
mosligi ko‘rsatilgan, ilmiy yangiligi, amaliy natijalari bayon gilingan, olingan
natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgigot natijalarining
amaliyotga joriy qilinishi, nashr etilgan ishlar hamda dissertatsiya tuzilishi
bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaninig dastlabki bobi “Boburnoma”dagi muallifga tegishli
she’rlarning poetik xususiyatlari” deb nomlanib, “Boburnoma”da adabiy
muhit ifodasi va muallifning tasvirlash uslubi” nomli birinchi faslida asardagi
adabiy mubhit, uning o‘ziga xos xususiyatlari, ijod va ijodkorlar, adabiyotshunoslik
masalalari o‘rganilgan. Ma’lumki, XV-XVI asrlarda Movarounnahrdagi adabiy
jarayon shu davrga qadar mavjud bo‘lgan ilmiy-adabiy an’analarni uzluksiz tarzda
davom ettirish, shuningdek, ijtimoiy-siyosiy hayotdagi vogealar va ular ortidan yuz
bergan o‘zgarishlar, adabiy-estetik qarashlardagi ma’lum rang-baranglik o‘ziga xos
xususiyat va tamoyillarni ham ifoda etdi. Mazkur davrdagi adabiy jarayon shu
tariga shakllanib, rivojlanib bordi. Adabiy muhitning vujudga kelishi, albatta, yirik
jjodkorlar faoliyati, ular yaratgan ijodiy maktablar bilan chambarchas bog‘liq
bo‘ladi. “Boburnoma” asarida muallif tarixiy shaxslar, hukmdorlar hagida
ma’lumot berar ekan, bevosita mazkur saroydagi adabiy muhitga ham to‘xtalib
o‘tadi va o‘z shaxsiy munosabatini bayon giladi. Jumladan, otasi Umarshayx mirzo
hagida shunday yozadi: “Umarshayx mirzo... Ravon savodi bor edi. “Xamsatayn”
va masnaniy kitoblarni va tarixlarni o‘qub edi. Aksar “Shohnoma” o‘qur edi. Tab’1
nazmi bor edi, vale she’rg‘a parvo qilmas edi®”. Ko‘rinadiki, Umarshayx
mirzoning san’at, xususan, adabiyot shaydosi bo‘lganligi sababli ‘“Xamsatayn”,
gator masnaniy va tarixiy kitoblarni, ko‘pincha, “Shohnoma” asarini o‘qib
turganligi, shoirlik qobiliyatiga ega bo‘lsa ham, o‘zi she’r yozishga hafsala
gilmaganligi aytilmoqda. Asarda Hirot adabiy muhiti hagida muhim
ma’lumotlarni  uchratishimiz mumkin. Bobur mazkur adabiy muhitning
Abdurahmon Jomiy, Husayn Boygaro, Alisher Navoiy kabi vakillari hagida
batafsil to‘xtaladi. U Sulton Husayn mirzo saroyidagi turli toifaga mansub kishilar
ta’rifini keltirar ekan, ular orasida ilm-fan egalari va shoirlarga alohida to‘xtaladi.
Kuzatishlar natijasida ma’lum bo‘ldiki, asarda hech qaysi hukmdor va uning saroy
a’yonlari Sulton Husayn Boyqgaro va Hirot saroy muhitichalik ma’lumotlarga boy,
gizigarli va batafsil tasvirlanmagan. Saroy amaldorlari, fuzalosi va shuarosi
tavsifida ayrim shaxslarga nisbatan muallifning cheksiz hurmati sezilib turadi.

5 Baxupunaua Myxamman Bo6yp. Bo6ypuoma. — Tomkent, “Illapx” HMAK, 2002. — B. 64. (Bundan keyingi
iqtiboslar “Boburnoma”ning mana shu nashridan olinganligi sabab ulardan keyin asar nomining birinchi harfi
hamda sahifa raqamini [B., 64] tarzida ko‘rsatish bilan cheklanamiz).
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Boburning tasvirlash mahoratidagi o‘ziga xosliklardan biri sifatida shuni
alohida gayd etish lozimki, u 0‘z asarining yaratilishi va undan ko‘zlangan maqsad
haqida bir muncha keyin, aniqrog‘i, asarning “To‘qqiz yuz o‘n ikkinchi (1506-
1507) yil vogealari” bobida, ya’'ni asar yozila boshlagan sana (hijriy 899-yil)dan 13
yil o‘tgandan keyingina bu haqda yozadi: “Bu bitilganlardin g‘araz shikoyat emas,
rost hikoyattur kim, bitibturmen. Bu mastur bo‘lg‘onlardin maqsud o‘zning ta’rifi
emas, bayoni voqi’i bu edikim, tahrir etibturmen. Chun bu tarixda andoq iltizom
qililibturkim, har so‘zning rostini bitilgay va har ishning bayoni voqiini tahrir
etilgay”. [B., 151]

Tadgigotchi E.Hazratqulova asarning dastlabki jumlasidanoq, roviyning
asosiy hikoyasi muallifning o‘ziga taalluqli vogea bilan bog‘langanligiga tayanib,
Boburning tutgan bu yo‘li matn so‘ngigacha davom etib, asar markazidagi bosh
obraz o°zi bo‘lib qolaverishini ta’kidlaydi .

Bizningcha, muallif asarda “Bu mastur bo‘lg‘onlardin maqsud o‘zning ta’rifi
emas, bayoni voqii edi” deb ta’kidlab o‘tganidek, faqat o‘ziga taalluqgli
vogealarnigina emas, balki ko‘rgan-eshitgan voqealari bayonini, ya’ni ‘“har
so‘zning rostini” va “har ishning bayoni voqiini” yozishni maqgsad qilgan.

Bobur asar vogealarini tasvirlash jarayonida o‘z davri nasriga, Xususan,
tarixiy asarlarga xos bo‘lgan qator shakliy usul va vositalardan, sun’iy
jimjimadorliklardan, bema’ni maqtovlardan gochish lozimligini aytadi, o‘z fikrini
aniq, rostgo‘ylik bilan ifoda gilishga intilish zarurligini uqgtiradi. Bu masalaga bir
necha bor gayta-gayta murojaat qgilishining o‘zi esa muallifning bunga ganchalik
ahamiyat berganligini ko‘rsatadi.

O‘z fikrini aniq, rostgo‘ylik bilan ifoda etishga qat’iy sodiq qolgan Bobur
asarida vogea-hodisalar tafsilotini berar ekan, vogealarga xolislik bilan
yondashishni maqgsad giladi. Asarning ayrim qgismlarida taqdir o‘yinlari oldida
o‘zining zaifligi va hatto muvaffaqiyatsizlikka uchraganini ham bayon qilishdan
gochmaydi:

“Bu fursatta bir qovun kelturub edilar, kesib yegach, g‘arib ta’sir qildi.
Tamom yig‘lab edim”. [B., 249]

Ushbu parchadan ko‘rinadiki, Hindiston taxtida o‘tirgan Bobur ona yurtidan
keltirilgan govun tanovullidan so‘ng ruhiyatida kechgan iztiroblar ta’sirida ko‘z
yosh to‘kkanini, ona yurt sog‘inchi oldida zaifligini yashirmay, ochiq yozishga
o‘zida jur’at topa olganligi uning shoirona galb egasi ekanligidan dalolat beradi..

Bobning ikkinchi fasli “Tarixiy-memuar asarda lirik kechinmaning
hayotiy asosi” deb nomlanadi. Lirik she’r — inson ichki olamining oniy lahzasi
bo‘lib, uni o‘qigan kishi she’rda tasvirlangan kechinmalar markazida qoladi.
Lirikada so‘z o‘zining siqiqligi, har bir tovush, ohangdorlik ritmik unsurning
ahamiyati, so‘zlar ohangdorligi, to‘xtamlar xarakteri bilan ajralib turadi. Nutgning
har bir unsuri, har bir jilosi jozibadorlik kasb etadi. She’rda u yoki bu ijodkorning
“jonli” yoki “tabily” kechinmalari ifodalanadi. Tabiiyki, lirik kechinma oddiy
insoniy hissiyotlardan o‘zida shoirning subyektiv va obyektiv tasavvurlarini
aralash holda mujassamlashtirgani bilan farq qiladi. Lirik kechinma she’rning
hissiy, “yuqumli” asosi sanaladi. Olamni keng ko‘lamda gamrab olish,
nomutanosiblikning mos kelishi, mavzu toifalarining yangi va o‘zaro aloqalarining
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o‘rnatilishi, timsolli assotsiativ tafakkurning yorqin va aniqligi — bularning
barchasi oxir-ogibat lirik kechinmaning chuqurligi, rivojlanganligi, universalligi
bilan uyg‘unlashib ketadi. Poetik kechinmalarning rang-barangligi shoir
dunyogarashining muhim ahamiyatini belgilab beradi.

Bobur mumtoz nasr an’anasiga ko‘ra, muayyan bir voqeani bayon qilish
jarayonida, asosan, uning so‘ngida xulosa sifatida nazmga murojaat qiladi, ya’'ni
0‘z galamiga yoki biror shoir ijodiga mansub biror she’riy parcha namunasini
keltiradi. Bunday she’riy parchalar, qaysi janrga mansub bo‘lishidan gat’iy nazar,
bayon etilayotgan vogqealar tasviriga badily bo‘yoq berib, ularni o‘quvchi
tomonidan chuqur anglanilishini ta’minlaydi. Jumladan, uning mashhur
g‘azallaridan biri sanaladigan “Qoldimu?” radifli g‘azali fikrimizni isbotlaydi:

Charxning men ko ‘rmagan javr-u jafosi goldimu?

Xasta ko ‘nglum chekmagan dardu balosi qoldimu? [B., 147]

Matla’ning birinchi misrasiyoq g‘azalning hasbi hol usulida yozilganligidan
darak beradi: lirik gahramonning charx — dunyodan shikoyati ritorik so‘roq gap,
ya’ni yashirin inkor shaklidagi gap tarzida berilishi o‘quvchi ruhiyatiga ta’sir qilib,
u ham lirik gahramon boshidan o‘tkazgan kechinmaga sherik bo‘ladi, o‘zini unga
hamdardday his giladi. Ikkinchi misradagi lirik kechinma bayoni esa she’rxonga
yanada kuchli ta’sir etib, o‘zida lirik qahramon kayfiyatini to‘la namoyon etadi.
Albatta, bunda shoirning so‘z tanlashdagi mahoratini alohida ta’kidlash zarur.
Baytda qo‘llangan tajohuli orif va tanosub kabi badily san’atlar she’rning ta’sir
doirasini maksimal darajada ko‘taradi.

Albatta, beshafgat taqdir o‘yinlari yosh shahzoda, shu bilan birga, shoirona
ko‘ngil sohibi bo‘lgan Boburga qattiq ta’sir qiladi. Qalbida jo‘sh urgan
kechinmalar tug‘yoni qog‘ozga she’r bo‘lib yog‘iladi. Bunday haqiqiy hayotiy
asosga ega bo‘lgan lirik kechinmalar o‘quvchi qalbini zabt etadi. G‘azalning
ikkinchi baytida bu yanada yaqqol ko‘zga tashlanadi:

Meni xor etti-yu qildi muddaiyni parvarish,

Dahri dunparvarning o zga muddaosi goldimu?!

Bu baytda “muddaiy” so‘zi va “dahri dunparvar” so‘z birikmasini tushunish
o‘quvchi uchun nisbatan qiyinchilik tug‘dirishi mumkin. Mumtoz adabiyotga doir
lug‘atlarda ular quyidagicha ta’riflanadi: muddaiy — da’vogar, raqib; dahri
dunparvar — teskari, pastkashlarni tarbiyalovchi dunyo. Bayt quyidagicha talgin
qilinadi: “Dunyo meni xor qilib, men bilan dovlashgan da’vogar raqibimni
yuksaltirdi, pastkashlarni tarbiyalovchi dunyoning boshqa magsadi ham qoldimi?”
Baytda ifodani kuchaytirish magsadida tazod (xor etmoq — parvarish gilmoq),
tanosub (muddaiy, dahri dunparvar, muddao) san’atlaridan unumli foydalanilgan.

Bobur o°‘z kechinmalarini tasvirlashda ichki madaniyatga qattiq rioya qiladi.
Buning isboti “Boburnoma”da berilgan she’riy parchalardan istagancha topish
mumkin.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Boburnoma”da iqtibos keltirilgan she’riy
parchalarning g‘oyaviy-badiiy vazifalari” deb nomlanadi. Bob uch fasldan
iborat bo‘lib, uning birinchi faslida “Asar kompozitsiyasida liro-epik asos
uyg‘unligi” masalasi o‘rganilgan. Ma’lumki, muayyan asarning lirik-epik asosi
sujet va axloqiy tarbiya, epik va lirik pafos o‘rtasidagi yaqin bog‘liglik asosida
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yaratilgan. Muallif o‘z fikrlarini qisqa jumlalar bilan ifodalar ekan, ularni
xulosalash, kitobxonga yanada yaqqolroq tushunarli va ta’sirchan bo‘lishi uchun
tasvir bayoniga mos keladigan she’riy parchalardan unumli foydalanadi. Natijada
asar kompozitsiyasi o‘ziga xos, betakror xususiyatga ega bo‘ladi. Zahiriddin
Muhammad Boburning “Boburnoma” asariga tadgigotchilar tomonidan
muallifning jang kitobi, tarjimayi holi, muhim bir tarix kitobi, eski o‘zbek tili va
adabiyotining qimmatli yodnomasi, mamlakatlarning tarixiy jo‘g‘rofiyasi haqida
foydali manba, monumental adabiy-tarixiy yodgorlik, Boburning murakkab
sarguzashtlarini ma’lum adabiy-estetik tamoyillar asosida umumlashtiruvchi,
ulardan muhimlarini ajratib, individuallashtirib, badiiylik talablari asosida
tasvirlovchi go‘zal obida, “tarixiy-prozaik asar”, ensiklopedik asar® kabi turli xil
ta’riflar berilgan. “Boburnoma”da Husayn Boyqaro, Shayboniyxon, Badiuzzamon,
Muzaffar Mirzo, Umarshayx, Sulton Ahmad, Sulton Mahmud kabi o‘nlab taxt
egalari, Alisher Navoiy, Muhammad Solih, Kamoliddin Binoiy, Behzod, Mirak
naqqosh, Husayn Udiy singari adabiyot va san’at arboblari haqida gqimmatli
ma’lumotlar keltirilgan.

“Boburnoma” asari o‘zida bir qator adabiy janrlarni: safarnoma, memuarlar,
maktublar, aforistika, faxriya, g‘azal, ruboiy, qit’a va boshgalarni gamrab oladi.
Ishda yuqorida Kkeltirilgan mazkur janrlar va ularga xos xususiyatlar haqgida
atroflicha ma’lumotlar berildi. Shuni alohida qayd etish kerakki, muallif
“Boburnoma”da aksariyat hollarda o‘z g‘azallarining faqat matla’sini keltirish
bilan cheklansa-da, bu asar badiiyligiga aks ta’sir qilmay, balki uning qiymatini
yanada oshirgan.

“Boburnoma” asarida keltirilgan she’riy parchalarning umumiy miqdori 94
tani tashkil giladi. Tadgiqotchi I.Adizovaning gayd qilishicha, asarda keltirilgan
she’riy parchalar 78 ta sahifada uchraydi va jami 324 misrani tashkil etadi. Ular
janr nugtayi nazaridan rang-barang: g‘azal, ruboiy, qit’a, ta’rix, masnaviy, fard
kabi janrlar tashkil giladi. “Boburnoma”da o‘zbek va fors-tojik tillarida yaratilgan
she’riy parchalar namunalari keltirilgan.

Biz tadqiqotimizda asarda keltirilgan she’riy parchalarni janr nugqtayi
nazaridan tahlil va talgin gilishga harakat qildik.

“Boburnoma” asaridagi she’riy parchalar o‘z janriy xususiyatiga ko‘ra, bir
qancha adabiy janrlarni o‘z ichiga oladi. Muallif u yoki bu vogeani tasvirlash
orgali unga mos turli adabiy janrlardan ustalik bilan foydalanadi. Bu holat esa oz
navbatida asarning badiiy gimmatini yanada oshirishga xizmat gilgan.

Bobning “Lirik she’rlarning mavzu va g‘oyaviy talqini” nomli ikkinchi
faslida “Boburnoma”dagi she’rlarning mavzu va g‘oyaviy jihatlari o‘rganilgan.

6 XaitntmeroB A. Hasowmii Ba bo6yp/“Illapk ronmysu”, 1984. — B. 2; Asummxanosa A. 'ocynapctso babypa B
Kabyne u 8 Uamun. — M.: 1977; AsumxonoBa C. boOypuunr xuHp neBonu. — T.: “@an”. 1966; FaiiOymiox Ac-
Canom, Hepmartymnox OraxoH. JKaxonramra «bobypHoma». — Tomkent: “Xank mepocu” Hampuéru. 1996; X,
BontaboeB. bBoOypuiimap canraHaTé Ba  YHMHT  JaBIaTYWIMK  TapuUXWAard  YpHU  (XaMMyamud
M.MaxmynoB)/C.M.bepk. Axbapmox — 600ypuitmapaunr 3Hr Oyiorn. — Tomkent: «MUMTOZ SO‘Zy, 2009;
Bamuxyxaes b. 3axupuamuna Myxamman Bo6up//Y36ex agabuértn tapuxn. beur Wik, 3-Kuil. — TOIIKKEHT:
1978; Mampa6os 3. booyp Ba 600ypwuiinap mepocu: — T.: “@an”, 2008; Ortaxxonos H. “BobypHomMa” xaxoH amaduii
xapaéaunga. Knécuit-runonoruk taxmun//@mnon. gannapu gorropu AHCC. — T.: 1994; Cynron X. BoGypuiitHoma:
Masbpuduii poman. — T.: «Illapk». 1997.
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Atogli adabiyotshunos olim Abdurauf Fitratning ta’rificha, “ljodning birinchi
natijasi asarning mavzuyi ... bo‘ladir”, ya’ni “adabiyotning mavzuyi butun tabiat,
borliq dunyosi, insonning o‘z ichki-tashgi dunyosida sezib onglag‘anlaridir. Bir
tomchi suvdan tengizgacha, bir uchqundan buyuk bir yong‘ingacha, kichkina bir
yaprogqdan ulug® o‘rmonlargacha nima bor esa, hammasi adib-yozg‘uchi uchun
mavzu bo‘larlik narsalardir™”’.

Badiiy asar mavzusi va g‘oyasi bir-birini taqozo etuvchi unsurlar bo‘lib,
o‘zaro muhim bog‘lanishda bo‘ladi. Bu haqda atoqli adabiyotshunos olim A.Fitrat
o‘zining ‘“Adabiyot qoidalari” asarida quyidagi fikrlarni keltiradi: “... adib-
yvozg ‘uchi o'z asarining tilagiga (g ‘oyasiga) ko ‘ra mavzu tollaydir (tanlaydi);
qganday bir tilakni ko ‘zda tutib, qanday bir fikr bermakchi bo ‘lib asar yozar esa,
shunga kuchlirak boylangan bir mavzuni oladir 2,

Ko‘rinadiki, har qanday asarning dunyoga kelishida, avvalo, g‘oya, ya’ni
yozuvchi yoki shoirning nimanidir aytish istagi, keyin ana shu g‘oyani yuzaga
chigarish uchun mavzu muhim rol o‘ynaydi.

Adabiyotshunos olimlar tomonidan tarixiy-yodnoma asar sifatida baholangan
“Boburnoma” mavzu jihatidan xilma-xil ~ fanlar  (tarix, tilshunoslik,
adabiyotshunoslik, jo‘g‘rofiya, nabotot, hayvonot, etnografiya, harbiy usul va
boshqalar) borasidagi ayrim ilmiy xulosalarni gamrab olgan bo‘lsa ham, ularning
barchasini “Yomon ot bila tirilgandin yaxshi ot bila o ‘lgan yaxshirog” degan
asosly g‘oya birlashtirib turadi.

Muallif ana shu g‘oyani to‘laligicha ochib berish uchun gaysi mavzudagi
vogeani bayon qilmasin, unga mos keladigan Shargning atoqli shoirlari va o‘z
qalamiga mansub bo‘lgan she’riy parchalarni xulosa sifatida keltiradi. Jumladan,
asarning “To‘qqiz yuz uchinchi (1497-1498) yil vogialari” bobida Samarqandda
hukmronlik qilgan Mirzo Ulug‘bek va uning o‘g‘li Abdullatif munosabatlarini
bayon gilar ekan, quyidagilarni yozadi:

“Bu besh kunluk o‘tar dunyo uchun andoq donishmand va qari otasini shahid
qildi. Ulug‘bek mirzoning favtining tarixi tavre voqi’ bo‘lubtur. Nazm:

Ulug ‘bek bahri ulumu xirad,

Ki dunyovu dinro az o ‘ bud pusht,
Zi Abbos shahdi shahodat chashid,
Shudash harfi tarix “Abbos kusht”.

Tarjimasi: Ulug ‘bekkim, ilmu aql dengizi edi,
U dunyoyu dinning azim tayanchi edi.
U Abbosdan shahidlikning bolini totdi,
Vafoti tarixi ham “Abbos o ‘Idirdi” bo ‘ldi.
Agarchi o ‘zi ham besh-olti oy besh saltanat gilmadi, bu bayt mashhurdurkim:

Padarkush podshohiro nashoyad,
Agar shoyad ba shash mohash napoyad.

Tarjimasi: Otasin gotili podshoh bo ‘lolmas,
Gar bo ‘Isa ham, olti oyga yetolmas.

"®urpar. Tannaaran acapnap. 1V sxunz. — TomkenT: Masaasuar, 2006. — B. 14-15.
8durpar. Kypcarunran acap. — b. 15.
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Aning tarixi ham tavre voqi’ bo ‘lubtur:

Abdullatif xisravi Jamshid far ki bud,
Dar silki bandagonash Faridun-u Zarduhusht.
Bobo Husayn kusht shabi jum’aash ba tir,
Tarixash in navis ki “Bobo Husayn kusht”. [B., 62]
Tarjimasi: Abdullatif mirzo edi Jamshiddayin shoh,
Bandalari safida Faridun, Zardusht turdi.
Bobo Husayn o ‘ldirdi uni juma kuni kech,
Ta rixin shunday yozgin: “Bobo Husayn o ‘ldirdi”. [BT, 58]

Ushbu parchada temuriylarga oid muhim tarixiy ma’lumot — Samarqand
taxtining egasi Mirzo Ulug‘bek o‘g‘li Abdullatif mirzo tomonidan qatl ettirilishi,
sal keyinroq Abdullatif mirzoning ham mulozimlari tomonidan o‘ldirilishi
tafsilotlari bayon gilingan.

“Boburnoma” asaridagi she’rlar va she’riy parchalar mavzu jihatidan Xilma-
xil sanaladi. Chunonchi mutaxassislar tomonidan “tarixiy yodnoma” sifatida
baholangan ushbu asarda Bobur o‘z hayotida ro‘y bergan turli voqea-hodisalar
bayoni tasvirida she’riy parchalardan xulosa o‘rnida foydalangan.

Asarda keltirilgan she’r va she’riy parchalarning aksariyati falsafiy-axloqiy
mavzuda bo‘lib, o°zida turli axloqiy g‘oyalarni aks ettiradi:

Agar sad sol moni var yake ro ‘z
Biboyad raft az in kohi dilafro z. [B., 99]

Mazmuni: Agar yuz yil va gar bir kun umr bor,

Bu dilkash gasrdan ketarsan nochor. [BT, 98]

Bu baytda umrning o‘tkinchiligi, muvaqqat ekanligi, ya’ni odam yuz yil yoki
bir kun yashasa ham, baribir, bu dunyodan o‘tishi mugarrarligi g‘oyasi o‘z isbotini
topgan.

Bobning “She’riy parchalardagi folklorizm an’analari” nomli uchinchi
faslida Boburning folklorizmdan, aynigsa, xalq maqollaridan va ular darajasiga
tenglashtirilgan Sharq mutafakkirlarining hikmatli so‘zlaridan o‘z o‘rnida
foydalanish mahorati tadqiq etilgan. Bobur “Boburnoma” asarida nafagat o‘zbek
xalgining, balki fors-tojik, afg‘on va hind xalqlarining urf-odatlari, marosimlari,
magqol va hikmatli so‘zlari, rivoyatlari, umuman olganda, ularning folklorizmlari
haqgida ko‘plab muhim ma’lumotlarni keltirgan.

“Boburnoma”da muallif tadbirlilik va epchillik, ishonch va umidsizlik,
botirlik va qo‘rqoqlik, hushyorlik va lagmalik mazmunidagi o‘zbek va fors-tojik
magqollarini vogea bayoniga mos tarzda ishlatilganligiga guvoh bo‘lamiz.

Boburning folklorizm unsurlaridan, ya’ni xalg maqollaridan o‘z o‘rnida
foydalanish mahoratiga asardan juda ko‘plab misollar keltirish mumkin. Jumladan,
Xo‘jand hokimi Qanbar Alining do‘stlik, kelishuv haqidagi soxta va’dalarga chuv
tushib, Axsiga kelgani va Ahmad Tanbalning uni asir olib, viloyati ustiga lashkar
tortishi bilan bog‘liq vogealarni bayon qilar ekan, ularga xulosa sifatida quyidagi
xalq magolini keltiradi:

“Inonmag ‘il do ‘stungg ‘a, somon tigar po ‘stungg ‘a’.
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Ma’lumki, xalq og‘zaki 1jodi janrlari orasida eng kam o‘zgarishga
uchraydiganlaridan biri magol sanaladi. Bobur asarida keltirgan yugoridagi magol
ham hozirgi kunda deyarli o‘zgarmasdan qo‘llanadi:

“Ishonmagil do ‘stungga, somon tigar po ‘stungga’.

Muallif ba’zi o‘rinlarda maqol va uning zamiridagi ma’noni — ta’birni voqgea
bayoni yoki shaxs nutgi ichiga singdirib yuboradi. Masalan, Raana Sangaaga
qarshi jang qilish arafasidagi voqeani bayon qilib, o‘zining jangchilarga so‘zlagan
quyidagi nutqini keltiradi:

“Har kimki hayot majlisig ‘a kiribtur, ogibat ajal paymonasidin ichgusidur va
har Kishikim, tiriklik manzilig‘a kelibtur, oxir dunyo g‘amxonasidin kechgusidur.
Yomon ot bila tirilgandin yaxshi ot bila o ‘Igan yaxshiroq”. [B., 223]

Bobur o‘z asarida hayotiy, ijtimoiy-siyosiy vogealarni aks ettirish orqali
ayrim tarixiy shaxslarning giyofasini ochishda xalg maqollari va hikmatli
so‘zlardan keng foydalanadi. Bu holat fikr va xulosalarning gimmatini belgilab
beradi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Asarda lirik kechinma tabiati va
obrazlilik” deb nomlanib, uning “Poetik obraz va timsollar talgini” nomli
birinchi faslida asarda berilgan lirik she’rlarning obraz va timsollari tahlil etilgan.
“Boburnoma”da keltirilgan she’riy parchalarda matnga mos ravishda turli obrazlar
tasvirlanadi, aniqrog‘i, she’riy parchalar tasvirlanayotgan obrazni yanada boyitadi,
ular haqida yanada aniq ma’lumotlar beradi. Jumladan, asarning “Sakkiz yuz
to‘qson to‘qqizinchi (1494) yil voqialari” bobida buvisi Esan Davlatbegimning
qizlari haqida gapirar ekan, uning uchinchi qizi Xo‘b Nigorxonimning o‘g‘li
Haydar mirzoga alohida ta’rif berib o‘tadi: “... Otasini o zbak o ‘lturgandin so ‘ng
kelib, mening mulozimatimda uch-to 7t yil turub, so ‘ngra ijozat tilab Koshg ‘arg ‘a
xon qoshig ‘a bordi.

Boz gardad ba asli xud hama chiz,
Zarri sofi-yu, nugra-vu arziz.

Tarjimasi: Hammasi asliga gaytar mugarrar,
Xoh kumush, qo ‘rg ‘oshin, xohi toza zar.

Bu tarixda, deydurlarkim, toyib bo ‘lub, yaxshi tariga paydo qilibtur. Xat va
tasvir va o‘q va paykon va zihgir har nimaga iligi chaspondur. Tab’i nazmi ham
bordur. Manga arzadoshti kelib edi, inshosi ham yomon emas. [B., 39-40]

Ko‘rinadiki, Bobur Haydar mirzo siymosini tasvirlashda keltirgan she’riy
parcha matnga to‘la muvofiq kelib, uni badiiy jihatdan to‘ldiradi, yanada
ta’sirchanligini oshirib, o‘quvchi xotirasida yaxshi o‘rnashib qolishiga zamin
yaratadi. Forsiy she’riy parchaning “Olmaning tagiga olma tushadi”, — degan xalq
magqoli bilan ma’no jihatdan o‘xshashligi va matnda Haydar mirzoning ichishni
tashlab, yaxshi yo‘lga kirishi, turli sohada yutuqlarga erishishining tasviri bir-birini
to‘ldirib, Haydar mirzo siymosi yanada yorqinroq gavdalanadi. Bu o‘rinda detal
obraz — Haydar mirzoning tasviridan badiiy reallikning ikkinchi qatlami — ichki
yoki tashqi harakatdan tarkib topuvchi vogea-hodisalar obrazi — Haydar mirzoning
ichishni tashlab, yaxshi yo ‘Iga kirishi, xat va rasm, o ‘q va paykon hamda zihgirga
qo ‘li kelib qolishi, she’riy iste 'dodi borligi, maktub bitish uslubining ham yomon
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emasligi aytib o‘tiladi. Shu harakat ortida turib uni yurgizayotgan “xarakter va
sharoit” — forsiy she’riy parcha — uchinchi gatlamni tashkil giladi va oldingilarini
birlashtirgan holda “dunyo va taqdir” obrazi, ya’ni Haydar mirzoning to‘laqonli
obrazini yuzaga keltiradi.

Asarda keltirilgan she’riy parchalarning aksariyatida oshiq timsoli
gavdalanadi. She’riy parchalarning ma’lum bir qismi asarda tasviri berilayotgan
muayyan bir shaxs galamiga mansub bo‘lib, ularning shoirlik iqtidorini ko‘rsatish
uchun xizmat giladi.

“Boburnoma”da keltirilgan she’riy parchalarning aksariyati falsafiy va
axlogiy-didaktik mavzuda bo‘lganligi sababli ularda faylasuf timsoli ham asosiy
o‘rinni egallaydi. Muallif o‘z hayotida, shuningdek, asar personajlari hayotida ro‘y
bergan u yoki bu vogea-hodisaga falsafiy va axlogiy-didaktik nuqtayi nazardan
baho beradi, shu jihatlardan yondashadi. Muayyan bir vogea bayonidan so‘ng o‘z
davrida mashhur bo‘lgan yoki o‘z ijodiga mansub bo‘lgan falsafiy mavzudagi
axlogiy-didaktik baytni keltiradi.

“Boburnoma”da keltirilgan she’riy parchalarda oshiq, faylasuf va chin inson
timsollari markaziy o‘rinni egallashi misollar orgali asoslab berildi.

Mazkur bobning ikkinchi fasli “Badiiy tasvir vositalari va muallif
mahorati” deb nomlangan. Badiiy asarda narsa-hodisalarni jonli tasvirlash, his-
tuyg‘u va kechinmalarni yorqin ifodalashga xizmat qiluvchi til vositalarining
umumiy nomi badiiy tasvir vositalari deb ataladi. Badiiy tasvir vositalari tildan
foydalanishda muayyan badiiy-estetik magsadni ko‘zlab, umumodatiy me’yordan
og‘ish (ya’ni, til unsurlarini odatdagidan o‘zga shakl, ma’no, tartib, munosabat va
shu kabilarda qo‘llash) natijasida yuzaga keladi va tasvirning jonli, ifodaning
ta’sirli bo‘lishiga xizmat qiladi. Bu xil og‘ishlar tilning turli sathlarida: fonetik
(alliteratsiya, assonans), morfologik (asindeton, polisindeton), leksik (arxaizm,
dialektizm, jargon), semantik (troplar), sintaktik (inversiya, so‘z takrori, sintaktik
parallelizm, ellipsis, xiazm) sathlarda kuzatilishi mumkin®.

Adabiyotshunos H.Boltaboyev ta’kidlaganidek, badiiy san’atlar haqidagi
dastlabki ilmiy risolalar johiliya davrida yoki ilk islom xalifalari zamonida
shakllangan bo‘lsa-da, bu san’atlar xalq zakovati va badiiy balog‘atining belgisi
sifatida gadimdan mavjud bo‘lganligi “Avesto” tarkibidagi miflar, O‘rxun-Enasoy
obidalaridagi badiiy tafakkur mevalariga borib tagaladi. Insoniyat ma’naviyati
tarixida yangi e’tiqodiy davrni boshlab bergan musulmonlikning vujudga kelishi va
tarqalishi munosabati bilan Saodat asridan boshlab XX asrning so‘nggiga qadar
kechgan islomiy manbalar o‘rganilganda ham unda o‘tkir did va chuqur
san’atkorlik bilan aytilgan she’riyat va nasr namunalarini uchratish va ular
tarkibidagi ma’naviy yoki lafziy san’atlarning qaysidir ko‘rinishlari mavjud
bo‘lganini ichki bir shuur bilan anglash mumkin®.

Sharq she’riyati 0‘z tarixiy taraqqiyoti davomida boy nazariy asoslarga ega
bo‘ldi. Arab, fors va o‘zbek she’riyatining taraqqiyot tarixi jarayonida bir qator
adabiy-tasviriy gonun-goidalar ham shakllanib, rivojlanib, boyib bordi. Jumladan,

% Kyponos /[I., Mamaxonos 3., Illepanuesa M. Anabuétmynociuk nyrati. — TomkenT: Akagemuamp, 2010. — B.
52.
©BonTaboes X. lllapk MyMTO3 HOITUKACH. — TOMIKEHT: V36exucTon MAILIHI sHimknoneausicu, 2008. — b. 220.
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badiiy adabiyot taraqgiyotining muayyan davrida asrlar davomida yuzaga kelgan
tajribalar umumlashtirilib, badiiy asarning mohiyati va gonuniyatlarini tahlil
qilishga bag‘ishlangan ilmiy-nazariy asarlar paydo bo‘ldi. Shu yo‘sinda badiiy
adabiyotning, jumladan she’riyatning muhim qonuniyatlarini tadqiq etib,
umumlashtirib beruvchi adabiyot nazariyasi ham vujudga keldi.

Adabiyotning nazariy masalalari poetikaga doir maxsus risolalardagina emas,
balki turli tazkiralarda, nomalarda, dostonlarning debochalarida va boshga adabiy-
tarixiy manbalarda katta o‘rin olib kelgan.

O‘zbek adabiyotshunosligida ham bu sohada katta siljish bo‘lganligi yaqqol
ko‘zga tashlanadi. Masalan, o‘zbek adabiyotining muayyan davri yoki
muammolariga yoxud ayrim shoirlar ijodiga bag‘ishlangan ilmiy ishlarda badiiy
san’atlarning ba’zilari haqida (tadqiq qgilinayotgan asar bilan bog‘liq holda) ham
fikr yuritilgan®Z.

Badiiy san’atlardan qay darajada foydalanish har bir ijodkorning individual
uslubi va mahorati bilan belgilanadi. Jumladan, Boburning badiiy iste’dodi va
shoirlik mahorati “Boburnoma”da ham o‘zining yorqin ifodasini topgan. Shu bilan
birga, asarda keltirilgan she’riy parchalar orqali Boburning shoirlik didiga,
mahoratiga odilona baho berish mumkin. Chunki Bobur hamisha badiiy ifodaning
aniq va sodda bo‘lishi, uslubning ravonligi uchun intiladi, jimjimador tasvirlar,
g‘aliz jumlalar qo‘llashdan qochadi.

“Boburnoma”da keltirilgan ko‘pgina she’riy parchalar Shayx Sa’diyning
“Guliston”, “Bo‘ston” asarlaridan, Xoja Hofiz g‘azallari va ruboiylaridan olingan.

Biz tadqiqotimiz obyekti sifatida “Boburnoma” asarida keltirilgan ana shu
she’riy parchalarda qo‘llangan badiiy vositalarga kengroq to‘xtalganmiz.

Asarda keltirilgan aksariyat she’riy parchalarda tanosib san’ati qo‘llangan.
Jumladan, Sulton Husayn mirzoning jiyani, Ogobegim va Sulton Ahmad mirzoning
o ‘g ‘li Kichik mirzo ta’rifini yozayotganida uning “tab’i nazmi ham bor ekan ligini
gayd etib, uning galamiga mansub quyidagi forsiy ruboiyni keltiradi:

Umre basaloh mestudam xudro,

Dar shevai zuhd menamudam xudro,

Chun ishq omad kadom zuhdu, chi saloh,
Al-minnatu lilloh ozmudam xudro. [B., 243]

Tarjimasi: Umrim tagvoda deb magtadim o ‘zni,
Zuhd shevasida deb sanadim o ‘zni.
Ishq keldi — gani zuhd, gayogda taqvo,
Xudoga shukrki, sinadim o ‘zni.

“Bu hagda garang: D.Pycramos. V30ekckas 1o33us B TepBoii nososune XV Beka. — M.: UBJI, 1963; AnuGek.
«Cabban caitépa» TunuHuET Gaauuit xycycusti. TomTY (xo3upru Y3MY) unmuii nitapu, Ne240, 1964, 22-76 6;
E.Ucxokos. Haouii jupukacMHUHT Gab3d OUp TOITHK XycycusTiapw/Asuuiep HaBouifHMHr MIK JTHpUKAcH. —
Tomkent: “@an”, 1965, 104-119 6.; M.I1laiix301a. Ammmep HaBoniHHHAT Gab3¥ MOATUK YCY/IapH Xakuaa. “Y30ex
amabuéru macanamapu” — Tommkent, 1969, 238-254 6.; VYcrosuuHr canbarxoHacuma. — Tomkent, “Iapk romxysu”
xypHaau, 1965, Mel; 1966, Ne5Ne7, Nel2; X. Xomumuii, C.11OpoxuMoBa. AnaOUETIIYHOCIMK TEPMHUHIAPH JTyFaTH.
— Tomxkent: 1968; J[.Kypono, 3.MamaxoHoB, M.lllepamueBa. AmaOWETIIYHOCTUK JyFaTH. — TOIIKEHT:
Akademnashr, 2013.
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Ushbu ruboiyda qo‘llangan saloh (taqvo), zuhd, ishq so‘zlari bir-biri bilan
o‘zaro aloqadorligi sabab, unda tanosib san’ati yuzaga kelgan. Tanosib san’ati
ma’naviy san’atlar sirasida bo‘lib, ilmiy adabiyotlarda bu san’atga quyidagicha
ta’rif beriladi:

“Qarshilikning o rtog ‘i bo‘lg‘an boshqa bir uslub bezagi borkim, yaqinlik
(tanosib) ataladir. Bu gapda bir-biriga yaqinligi (munosabati) bo ‘lg ‘an so ‘zlar
tuziladir 2,

“Tanosib (ar. «-ui — daxldorlik, alogadorlik) — mumtoz adabiyotdagi she 'riy
san’at, fikrni bir-biriga alogador, ma’no jihatidan yaqin va o ‘zaro mutanosib
tushunchalarni bildiruvchi so zlar orqali ifodalash ™.

Asarda keltirilgan she’riy parchalarda ushbu badiiy san’at turi boshqalariga
nisbatan bir muncha ko‘p uchraydi: Jumladan:

Vahm-u usrattin amone toptug,
Yangi jon, toza jahone toptug. [B., 86]

Baytdagi vahm (qo‘rquv) va usrat (qiyinchilik, mashaqqat) so‘zlari bir-biriga
alogadorlikni anglatsa, amon-jon-jahon so‘zlari esa ikkinchi bir daxldorlikni
yuzaga keltiryapti. Demak, baytda shoir ikki marta tanosib san’atini mohirlik bilan
qo‘llagan.

Yana muallif galamiga mansub quyidagi ruboiyni garab chigaylik:

Yod etmas emish kishini mehnatta kishi,

Shod etmas emish ko ‘ngulni g ‘urbatta kishi.

Ko ‘nglum bu g ‘aribligta shod o ‘lmadi hech,

G ‘urbatta sevunmas emish, albatta, kishi. [B., 88]

Ruboiyda yod etmoq, shod etmoq, sevinmoq fe’llari o‘zaro bir-birini tagozo
giladigan, bir-biriga alogador so‘zlar sanaladi. Xuddi shuningdek, mehnat, g‘urbat,
g‘ariblik so‘zlari ham shunday alogadorlikka ega. Bu esa o‘z navbatida tanosib
san’atini yuzaga keltiryapti.

Asarda Bobur galamiga mansub quyidagi baytni tahlil gilamiz:

Men anga g ‘arib mayl paydo qildim,
Balkim anga o ‘zni zor-u shaydo qildim. [B., 75]

Baytda qo‘llanilgan g ‘arib, mayl, zor, shaydo so‘zlari bir-biri bilan o‘zaro
daxldor sanalib, tanosib san’atini yuzaga keltiryapti.
Asarda muallif o‘z holatini kitobxonga yanada aniq va ta’sirli bayon etish

magsadida quyidagi baytni keltiradi:

Hech kas chun man xarob-u oshig-u rasvo mabod,
Hech mahbube chu tu berahm-u beparvo mabod. [B., 75]

Tarjimasi: Hech kim mendek xarobu oshiqu rasvo bo ‘Imag ‘ay,
Hech mahbub sen kabi berahmu beparvo bo ‘lmag ‘ay.

L®yrpar. Tannanran acapnap. IV sxuna. — TomkenT: Masnasuar, 2006. — . 61-62.

BKyponos 1., Mamasxonos 3., lllepanuea M. AnabuérnryHocnuk nyraTu. — Tomkent: Axagemuamp, 2010. — B.
312.
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Baytda oshiq va ma’shuqga timsollariga beriladigan an’anaviy sifatlar, ya’ni
oshiq — xarob, rasvo; ma’shuqa (mahbub) — berahm, beparvo so‘zlari birgalikda
qo‘llanib, betakror tanosib san’ati voqe’ bo‘lyapti.

Mazkur faslda shuningdek, “Boburnoma”da keltirilgan she’rlarda qo‘llangan
Istiora, ishtiqoq, tashbeh, tajohul ul-orif, tazod, tardu aks, iyhom kabi badiiy tasvir
vositalari misollar orgali tahlil gilindi.

XULOSA

1. “Boburnoma” ko‘pgina fan sohalari kabi adabiyotshunoslik uchun ham
noyob manba sanaladi. Muallif unda gayerga borgan bo‘lsa, o‘sha yerning o‘ziga
xos jihatlari, jumladan, adabiy muhitiga ham e’tibor bilan gqarab, uning
namoyandalari haqidagi ma’lumotlarga o‘ziga xos tarzda, xolislik bilan
yondashadi. Har bir eshitgan ma’lumot, guvohi bo‘lgan vogea bayonini qayd
qilarkan, albatta, ularga nisbatan o‘z shaxsiy munosabatini bildirib o‘tadi. Bu
orgali Zahiriddan Muhammad Bobur o‘zining “Boburnoma” asari bilan kitobxon
ko‘z o‘ngida nafaqat nosir, balki munaqqid-adabiyotshunos, she’rshunos sifatida
ham gavdalanadi.

2. Bobur “Boburnoma” asarida Husayn Boyqaro saroyida faoliyat yuritgan
o‘ttizdan ortiq amirlar, ikkita sadr (rais, boshliq), o‘n ikkita vazir, o‘n beshta shoir,
bitta xattot, ikkita musavvir, beshta sozanda, beshta bastakor haqida ma’lumotlarni
keltirish orqali kitobxonda o‘sha davrdagi Hirot adabiy muhiti haqida to‘liq
tasavvur uyg‘ota oladi.

3. Bobur mumtoz nasr an’anasiga ko‘ra, “Boburnoma” asarida muayyan bir
vogeani bayon qilish jarayonida, asosan, matn so‘ngida xulosa sifatida nazmga
murojaat qiladi, ya’ni o‘z qalamiga yoki biror shoir ijodiga mansub she’riy parcha
keltiradi. Shuni alohida qayd qilish kerakki, muallif “Boburnoma”da aksariyat
hollarda o‘z g‘azallarining fagat matla’sini keltirish bilan cheklansa-da, bu asar
badiiyligiga putur yetmay, balki uning qiymatini yanada oshiradi. Chunki she’riy
parchalar, gaysi janrga mansub bo‘lishidan qat’i nazar, bayon etilayotgan voqealar
tasviriga badiiy bo‘yoq berib, ularni o‘quvchi tomonidan chuqur anglanilishini
ta’minlaydi.

4. Asarda keltrilgan muallifning o‘z qalamiga mansub she’riy parchalarda
lirik gahramon kechinmalari mahorat bilan tasvirlanganki, she’rni o‘qigan har bir
kishi unda o‘ziga tanish bo‘lgan, o‘z boshidan o‘tkazgan kechinmalar tasvirini
anglaydi. Bunga sabab, shoir tasvirlayotgan lirik kechinmalarning hayotiy asosga
ega ekanligidir. Xuddi ana shu nugtada lirik gahramon kechinmalari shoir
“men”idan o°sib, umuminsoniylik kasb etadi.

5. “Boburnoma”da keltirilgan she’riy parchalar orasida fors-tojik adabiyotiga
mansub bo‘lgan mashhur dostonlardan olingan masnaviy namunalari ham
uchraydi. Ularda umrning o‘tkinchiligi, hech kimning abadiy yashashga imkoni
yo‘qligi, shu sababli berilgan umrni behuda o‘tkazmaslik, uni arzimas turmush
tashvishlariga sarflamaslik kabi g‘oyalar ilgari surilgan bo‘lib, Bobur o‘z asarida
bunday g‘oyalarni mahorat bilan ifodalashga muvaffag bo‘lgan.
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6. Asarda berilgan she’rlar va she’riy parchalarning aksariyat gismida
yaxshilik va yomonlik g‘oyasi yetakchilik giladi. Shuningdek, falsafiy mavzudagi
she’riy parchalarda azaliy va abadiy qonuniyatlar — ajdodlar turmush tajribasidan
kelib chiggan xulosalar hagida fikr yuritiladi. Inson hayotida har bir gadamini
o‘ylab bosishga, yuzaga kelgan muammolarni hal gilishda agl bilan yondashishga
harakat qgilish lozimligi uqtiriladi.

7. “Boburnoma”da nafaqat o‘zbek xalqining, balki fors-tojik, afg‘on va hind
xalglarining urf-odatlari, marosimlari, maqol va hikmatli so‘zlari, rivoyatlari
borasida, umuman olganda, folklorizm haqida ko‘plab gimmatli ma’lumotlar
keltirilganki, bu xususiyat asarda mavjud she’riy parchalarda ham o‘z isbotini
topgan. Xususan, bulut, yomg‘ir, shamol kabi tabiat hodisalarini chaqirish uchun
yashil rangli yada toshi hagidagi mifologik tasavvurlar gadimgi turkiy gavmlarning
barchasiga xos bilib, hatto Bobur davrida ham bu toshning qudratiga ishonch
saglanib qolgan. O‘sha davrlarda ham lalmikor yerga ekin ekib, dehqonchilik
qiluvchi sohibkorlar suv tanqis bo‘lgan yillari yada toshi vositasida tabiatdan
yomg‘ir so‘raganlar. Bu bilan marosim qo‘shiglari tarixi haqida muhim
ma’lumotlar keltiradi.

8. Asarda keltirilgan she’riy parchalar orasida Sharq mumtoz she’riyatida
an’anaga aylangan shoh va darvesh mavzusi ham uchraydi. Unda darvesh timsoli
orqali bag‘rikeng, boriga ganoat giladigan mo‘min kishilarni, shoh timsoli orqgali
esa dunyoning o‘tkinchiligini bila turib, unga ko‘ngil qo‘ygan, xasis va zigna
odamlarni tasvirlagan. Parchada yana Allohning jo‘mardi siymosi ham tilga
olingan bo‘lib, u saxiy, saxovatli, haqiqiy insonlarning timsoli sanaladi. Unda
xokisorlik va kibr, saxiylik va xasislik, ganoat va ochko‘zlik, gisqasi, inson
ruhiyatining ikki qutbi — yaxshilik va yomonlik haqidagi falsafiy g‘oyalar o‘z
aksini topgan.

9. “Boburnoma”da turli obraz va timsollarni tasvirlashda matnga mos
ravishda she’riy parchalar keltiriladiki, ular tasvirlanayotgan obrazni yanada
boyitadi, ular hagida aniq tasavvur beradi. Masalan, muallifning ishg va muhabbat
tug‘yoniga, ishq jununi g‘oyibligiga duch kelgan oshiq timsolining original va
betakror tasvirida shunday holatni ko‘rish mumkin. Shuningdek, asarda keltirilgan
she’riy parchalarning aksariyati falsafiy va axloqiy-didaktik mavzuda bo‘lganligi
sababli ularda faylasuf timsoli ham asosiy o‘rinni egallaydi. Muallif o‘z hayotida,
shuningdek, asar personajlari hayotida ro‘y bergan u yoki bu voqea-hodisaga
falsafiy va axloqiy-didaktik nugtayi nazardan baho beradi.

10. Asarda keltirilgan she’riy parchalarda qo‘llangan badiiy tasvir vositalari
talgini asar muallifining nafagat mohir ijodkor, balki adabiyotshunoslik sohasi
bo‘yicha yetuk bilim sohibi ekanligidan darak beradi. Darhagigat, nasrda
tasvirlanayotgan muayyan vogea-hodisaga mos she’riy parchalarni topib, o‘z
o‘rnida qo‘llay olish ham muallifdan katta salohiyat talab etadi.
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AKTYaJIbHOCTH U BOCTPe0OOBAHHOCTDH TEMBI. B MHUPOBOM
JUTEPaTypOBEICHUN PAaCTET MHTEpPEeC K MpHMepaM MOITUYECKHX (parMeHTOB B
JUTEPATYPHO-UCTOPUUECKUX MTPOU3BEICHUSIX, a TAKKE UX BaXKHBIM OCOOCHHOCTSIM
B OIIMCAHUU JECHUCTBUTEIIBHOCTM TOTO BPEMEHHU, B TOM YHUCJIE K MAaCTEPCTBY
HCIIOJI30BaHUsl XYJIO0’KECTBEHHBIX NpHeMoB. OIHOM M3 3aJady COBPEMEHHOIO
JIATEPATYPOBEACHHUS SIBJISICTCS] BBISIBJICHUE aBTOPCKOIO CTUJIL B IPO3AaUUYECKUX
POU3BEACHUSNX, OCOOCHHO C(OPMUPOBAHHBIX HA OCHOBE KJIACCHYECKOU
JUTEPaTyphl, BHIOOpA CTUXOTBOPEHUI WM MOATHUYECKUX (PParMEHTOB B KayeCTBE
3aKJIIOUYEHUSI B TIOBECTBOBAHUM O COOBITHSX, XYI0KECTBEHHO-ICTETUYECKUX
0COOEHHOCTEH MOATUYECKUX 00pa3IOB, UCIOIb3YEMBIX aBTOPOM JJII OCBEIICHUS
KyJIbTYpHOH J>KH3HM M OOILECTBEHHO-MOJIUTHYECKUX TnpoueccoB. lloatomy B
HMCTOPUKO-MEMYAPHBIX MPOU3BEACHUAX KpPalHE BaXKHO ONPEACIIUTh KPUTHYECKYIO
IIO3ULMI0 aBTOPA B JIEMOHCTPALIMU [ICUXOJIOTMUA TBOPYECKOU JIMYHOCTH, €IUHCTBA
IIPOCTPAHCTBA U BPEMEHU, UCKYCCTBA CO3JaHUS CUMBOJIOB, JINYHOCTH IIO3TA, €r0
ouorpaduio, a TaKkKe NPUHIUIIBI OPUTHMHAIBHOCTH W OOBEKTUBHOCTU B HUX
BBIPAKCHUU.

B MupoBoM gnuTEpaTypOBEACHUMM BEAYTCS HAy4HBIE MCCIEAOBAHUA,
HAaIlpaBJICHHBIE Ha BBIABJICHUE MAacTEPCTBA aBTOpPa B ONHMCAHUUW B HCTOPUKO-
COOBITUMHBIX TMPOU3BEICHUSIX KOHKPETHBIX JIMTEPATYPHBIX CpEl, TBOPUYECKUX
NEeATENICH, Pa3BUTHs JINTEPATYPHBIX JKAHPOB, MPABUTEIIEH, ITOATOB, UCTOPUIECKUX
JUYHOCTEM, a TAK)KE€ KOHKPETHBIX HCTOPUUECKUX COOBITHI Yepe3 CTUXOTBOPEHUS U
nodtuueckue  (QparmeHThl. M3ydeHue HUCTOPUYECKUX  MPOU3BEINCHUM, HX
IIPpaBUJIbHAsL OLIEHKAa B TMPOCTPAHCTBE M BPEMEHHM, Iiepeaada CIEAYIOLIEMY
MOKOJICHUIO, HAy4yHOe OOOCHOBaHUME  XYJIO)KECTBEHHOCTH  IPOMU3BEICHUS
CTAHOBSITCSL OJTHOW W3 TJIaBHBIX 3ajad. OAHON W3 TJIaBHBIX 3a/1a4 COBPEMEHHOTO
JIUTEPATYPOBEAECHHUS SIBJISICTCSI HAYYHOE M3YUYEHHE pPsAla BOIIPOCOB, TAKUX Kak
IOYIIEBHOE COCTOSIHME M300pa)kKaeMbIX B HHUX JIIOJIEd pa3HbIX COCIOBUM U
KaTeropuid, XyJ0>KECTBEHHBIH MHUP TOATOB, HM300paKEHHE COIUATBHOU CpEJpbl,
npobiemMa CTHIIA, XyJ0KeCTBEHHOCTh MOATHYECKUX (PparMEeHTOB B HUX, JTUYHOCTH
aBTOpA, COBEPIIECHCTBOBAHUE KaHPOB.

B mnocnemnue ronmel B Hamied CTpaHe yaAenseTrcss OoJbllIoe BHUMAaHUE
JTUTEpPATYype W JIyXOBHOCTH, U OCBEIICHHUE KJIACCHYECKUX O0O0pasioB Yy30E€KCKOM
JUTEpPaTypbl B HOBOM JyX€ CTAaHOBHUTCS OAHOM W3 TIJIaBHBIX 3a4ad. «3a TOAbI
HE3aBUCUMOCTH OCYILECTBIIEHBI U MOCIEA0BATEIILHO MPOJOJIKAIOTCS MacIITaOHbIE
paboThl TI0O BOCCTAHOBJICHUIO APEBHEH MCTOpUM M OOTaTod KyJIbTYphl HAIIETO
HapoJa, BCECTOPOHHEMY YIiayOJEHHOMY H3YYEHHUIO W MpONaraHjie Hay4dHOro,
PEIUTHO3HOTO W JOyXOBHOTO  HAClEAWs BEJIMKUX YYEHBIX M CBATHIX,
0JIarOyCTpOMCTBY CBSIIIIEHHBIX MECT TIOKJIOHCHHS, BOCIHUTAHHUIO MOJIOJIOTO
TIIOKOJIEHHS. B IyX€ MX HOOpHIX Tpamumuiin'®. [IosToMy M3ydeHHe IUTEpaTypHON
Cpelbl, TUTEPATYPHO-KPUTHUUECKHUX B3IJISA0B, IPEACTaBICHHbIX B «babypHamey, a
TAK)K€ MacTepCTBa aBTOpAa B HCIIOJIB30BAHUU TOITUYECKUX (pParMeHTOB B

14 ¥36exncron Pecrry6mukacn ITpesuaentu [1.Mupsuéesruur 2017 iinn 24 maiinarn 1TK-2995-cormn «Kamumuit
€3Ma MaHOaJapHM cakiall, TaJAKUK Ba TApFUO KWIUII TU3UMUHHM SHAJa TaKOMHJUIAIITHPUII YOpa-Taadupiiapu
TYFpUCHAANTH Kapopu // Xank cy3u, 2017 tivn 25 mai.
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MPOU3BEACHUN ISl XapaKTEPUCTUKU TMPABUTEIEH UM TBOPUYECKUX JIEATENIEH,
3HAQYEHUSI CTUXOTBOPEHHM B CTAHOBICHUM WHIWMBUAYaJIbHOTO CTUJS TI03TA,
HOBATOPCTBA B MOATHYECKOM COJICpKAHUU, (DOPMUPOBAHUS XYT0)KECTBEHHOTO «51»
aBTOpPA, XYJA0KECTBEHHBIX MPUEMOB B CTUXOTBOPHBIX ()parMeHTaxX U WX BIUSHUSA
Ha COJEpKaHUE U CYTh MPOU3BEICHUSI CTAHOBSITCS OJHOM M3 aKTyaJIbHBIX 3a/iay
COBPEMEHHOTO JINTEPATYPOBEICHHUS.

JlaHHOE MCCEPTALMOHHOE UCCIEA0BAHUE B ONPENEIICHHOW CTENEHU CIIYKUT
BBITIOJTHEHHIO 33/1a4, HaMe4ueHHbIX B Ykase [Ipesuaenra PecnyOmuku Y30ekucran
Ne VII-60 ot 28 sstuBapst 2022 rona «O Ctpareruun pazsutus HoBoro Y3o6ekucrana
Ha 2022-2026 roae», [locranoBnenusax Ilpesuaenta PecnyOnuku Y30ekucraH 3a
NeIII1-3271 ot 13 centsa6pst 2017 roma «O mporpamMme KOMITJIEKCHBIX MEp IO
Pa3BUTHUIO CHUCTEMBl M3JIaHUSI W PACIPOCTPAHEHUS KHIKHOW MPOIYKIIHH,
MOBBIIIEHUIO KyIbTypbl uTeHUs», Ne T111-20 ot 22 suBaps 2025 roga «O mupokomM
npasgHoBaHun  S540-jeTuss  BEJIMKOrO TMO3Ta W YYEHOIr0, BBIIAIOLIETOCA
rocyapCTBEHHOTO aesTelnsd 3axupuaauia Myxammana babypay, nokiane Ha TeMy
«Pa3BuTHe nuTEpaTyphl U HCKYCCTBa, KYJIbTYpbl — TMPOYHBIA (PyHIAMEHT
MOBBIIIEHUS AYXOBHOI'O MHpa HAIIIETO HApOAa», a TakKKe B JPYTrUX HOPMATHUBHO-
MPaBOBBIX JOKyMeHTax PecmyOnuku Y30eKucTaH, Kacalolluxcs JaHHOU cdepbl
NEATEIIBHOCTH.

CooTBeTcTBHE UCC/IEA0BAHUS NPUOPUTETHBIM HANPABJIEHUSM PA3BUTHA
HAYKH M TEXHOJIOTMH pecnmyOJUKHU. JaHHOE UCCICIOBAHUE BBIMOJHEHO B
COOTBETCTBUM C NPUOPUTETHBIM HAIPABICHUEM PAa3BUTHSI HAYKHM U TEXHOJIOTUUN
peciyonuku  I.  «®DopMupoBaHME€ CUCTEMbl HMHHOBAIMOHHBIX UIAEH U
MyTH UX peaii3alid B COLUAIIBHOM, MPAaBOBOM, SKOHOMHYECKOM, KYJIbTYPHOM,
JyXOBHO-TIPOCBETUTEILCKOM  Pa3BUTUU  WH(OpMAIMOHHOTO  OOIIecTBa U
JEMOKPATUYECKOT0 TOCY1apCTBaY.

Crenenb u3y4YeHHOCTH mpoOjembl. B MupoBoM muTepaTypOBEACHUU
IPOBEJECHO  MHOXECTBO  MCCJIEAOBAaHUW, TMOCBSIIEHHBIX  TBOPYECTBY U
JUTEPATYPHO-ICTETUYECKUM B3TsiAaM 3axupuaauHa Myxammana babGypa. B
YaCTHOCTH, HECPABHEHHBIM SIBJISIETCS BKJIAJl MHOCTPAHHBIX YYEHBIX, TaKUX Kak
Jlx. Jleiinen, ¥Y.Opckun, JI. V. Kunr, P.M.Kangekor, ®.I"."Tan6or, M.Mandy,
C.Jletn-Ilyn, 3.Xonnen, M.Onduncroyn, [Ix.M.Ommor, A.Jlenncon Pocc,
B.X.Mopneann, A.C.besepunxk, A. ne Jlonr-11eep, A./Jx. Kmnopt, K. [dpanbere,
ITaB nme Kyprenn, JKan-llons Py, Jlym baszen, JKan-JIym bak I'pammon,
N.B.CtebneBa, A.H.CamoitnoBuu, Axman Amu Koxzon, AGmymnxaii XaOuOui,
Iapuka Epxun, I'ynpunn Maonu, 3akup Xyceiin, Hyp ymb-Xacan, Mynu Jlan,
M. Xaiinap, C.ILIapma, X.JIom0, V.Tekcton, Temyp Xamut, baity3zak Komkabek
yriu, Pamur Paxmaru Apar, bunan FOxens, Dlmku MaHO KOTOpbIE MpOBENH

SHAYUTCJIBbHBIC HAYUYHBIC UCCICAOBAHUA B OTOM HanpaBneHHleS.

By xaxna xapanr: Leyden John. Memoirs of Zehir-Ed-Din Muhammed Baber: Babur Emperor of Hindustan. —
London. 1826. — 432 p; Badyp 3.M. babypuname. Unrnusuanan A.Kaisep tapkumacu. — Jlednuur, 1828; [Tase [le
Kypreiin. baGypuunr scnanuknapu. — Ilapwk, 1871; Boburnoma. Hindiston imperatori Zahiriddin Muhammad
Boburning 0‘z qo‘li bilan chig‘atoy va turkiy tilda yozgan xotiralari. J.Leyden va V.Erskinlar tarjima qilgan. Dublin
universitetida arab va fors tillari fakultetining professori hind tarixi mutaxassisi janob Dyukas Uayt King sharhlagan
va to‘ldirgan. Beveridge, Anette Susannah. The Babur-nama in English. Emperor of Hindustan Babur. — London,
1921. — 880 p; Kamgexor P.M. Babyp xaéru (XuuaucroHn mmmneparopH). Kuckaprupwiaran Ttap:kuma. (MHIJIH3
tunuaa). — Jloumon, 1845; Tanbor ®.K. Xunmucton umnepatopu babypHuHT scmanmukiapu. Kuckaptupwiran
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B  y30ekckoM  JHMTEpaTypoOBENEHWH 0CO00O€  BHHUMAHHE  HW3YYCHHIO
npousBeaeHus «babypHame» crano yaenstbes B 20-e ronbl XX Beka. B uzyuenue
U UCCJIeIOBAHNE MPOU3BEICHHUS, €T0 XY0KECTBEHHBIX OCOOEHHOCTEH, CIEITUpUKH
aBTOPCKOTO CTUJISI B HM300pPOKEHUM HUCTOPUYECKUX COOBITUNA OOJBIION BKJIAL
BHECIIM Takhe YyuyeHble-nurepaTrypoBennl, Kak A.Durpar, M.Illaiix30xa,
[1.IllamcueB, C.Mup3zaeB, C.AzumxkonoBa, B.3oxumnos, X.Sky6os, C./[>xamanos,
A KatomoB u b.Bamuxomkaes?®.

B nepuon He3aBUCUMOCTH B Y30€KCKOM JIMUTEPATypOBEICHUU OTKPHUIUCH
MIMPOKHE BO3MOXKHOCTU B M3YUYEHHH TBOpueckoro Hacieaus badypa. OTKpbLIUCh
HOBBIE TOPU3OHTHI JIJISl UCCIIEOBAaHUSI HAYYHOTO M TBOpUecKoro Hacienus badypa,
Ha OCHOBE HOBOIO TMPHHIUIA, MPUCYIIETO HAIMOHAIBHBIM OCOOCHHOCTSIM
y30eKkckoro Hapojaa. B 3Tor mepuojn cieayer oco00 OTMETUTh HCCIIEOBAaHUS
TaKUX JUTepaTypoBenoB, Kkak A.A6ayradpypos, [.Camomo, H.Komuos,
C.XacanoB, H.OraxonoB, X.Kynparymmaes, C.[Ixanunos, P.Boxumos,
FO.McxoxkoB, N.Xakkynos, X.bonraboes, X.CynTaHoB, B.PaxmoHOB,
II.PycramxomxkaeB, A.M6poxumoB, H. Huzomumauuos, 3.0uninos, 3.Xoi1MaHOBa,
J1.Xommumosa, P.Kapumos, M. AGaymnaesa, U.Cynaiimonos, D.Xasparkynosal’.

Tapkuma. (uHrau3 twiuna). — Jlonmon, 1879; Babypmiox 3axupuanua Myxamman. Bakoiiub. 1-mamp. — Au-
Koxupa, Tapxx. Marga Mandy. Jopya ook yi- apabuita. 2013. — 747 6; The Baburnoma. Memories of Babur.
Prince and Emperor. Translated, edieted and annotated by Wheller M. Thackston. — Heto Mopk, Oxcdopa, 1996. —
432 p; Dale, S.F. The Garden of the Eight Paradises: Bobur and the Culture of Empire in Central Asia, Afghanistan
and India (1483-1530). 2004; ISBN — 13:978 — 9004137073, ISBN — 10: 9004137076; Zahiruddin Muxammad
Babur. Vekayi. Babur’in hatiroti. Cild I-1l. — Ankara, 1944-1946; Mirza Nasriddin Ko‘ragoniy. Tarjimayi tuzuki
Baburiy. — Karaci, 1962; Rashid Axtar Nadviy. Tarjimayi tuzuki Boburiy. — Lahur, 1965; Babypuame. (XuHauii
twnga). — Hexmm, 1974; Zahir Ad-din Muhammad Babur. Babur-nama.(Vagayi). Critical edition based on four
chagatay text woth introduction and notes by Eyji Mano. Kyoto, Syokado, Prinited by Nakanishi Prining Co., LTD
Kyoto. — Japan, 1995-1998.

16 Durpar. V36ex anabuétu Hamynanapu. 1-xunn. — Tomkent: Y3nasramp, 1928. — B. 43; Maxkcyn Illaiix3ona.
Acapmnap: 6 xunuk, S-xwin. 3axupuanud booup. T.: Fagyp Fynom Homunaru Oaauuii anadbuér nampuéru, 1973.
— Bb. 327; Bobup. Acapnap / Hampra taiiépnosumnap I1.Illamcue, C.Mup3zaeB. Yu xwniuk. — Tomkent: DaH,
1965-1966; Bobup. «bobupnoma» / Hampra rtaii€piosun Il.IllamcueB. — Tomkent, 1960; Booup. Taunnanraun
acapmap / Hamipra Taiiépnounnap C.Asumxonosa, A.Katomos. — Tomikent, 1958; Asummkanosa C. Muguiickuii
nuBaH baOypa. — Tomkent: ®@an, 1966. — C. 76; ®epranckuit yaen Owmap-Illeiixa u badypa (B8 XV u Hauane XVI
BB). ®uon. dan. HOMS. ... muce. — Tomkent, 1949; B. 3oxunoB. boObupHUHT daonusTu Ba WIMHUI-anabuil Mepocu
xakuna // booup. boouproma. — Tomkent, 1960; X.EKy6OB. Bobup. — Tomkent, 1941; Anabuii makomamap. T.:
Fadyp Fynom nHommmarm Apmabuér Ba campar Hampuéru, 1970. — 366 b; KamonoB C. O XymoKeCTEHHBIX
ocobenHoctsx «babyp-Hame». ®wunon. ¢dan. HOM3. ... auce. — Tomkenrt, 1961; A.KatomoB. Acapiap. S-xuin.
Toukent, «MymT03 c¥3», 2009. — B. 303; b.Bamuxyxaen. 3axupuamun Myxamman Bo6up. / V36ex amabuétu
tapuxu. bemr xwinnmuk. 3-xwmna. Tomkent, 1978. — b. 380; V36ex aTa0METIIYHOCIUTH TapUXU. 3aXUPHIHH
Myxammazn boOypuuHr agabuit Tankuanii Kapanuiapu. TomkeHT, 1993; MymTto3 cuitmoinap. Caiinaama: 2 TOMITHK.
(2-tom Baxupumaua Myxamman babypra Garuranran). Tomkent.: Xank mepocu Hampuéru, 2002; «babypHamer
yIIKaH acap HaMyHacH. Y36ex Hacpu Tapuxu. Tomkent, 1982.

YBabyp. Jleson / Hampra taiiépnosun A.A6xyradypos. — Tomxent: ®an, 1994; Faiibymnox ac-Canom, Ortaxon H.
XKaxonramra babypname. — Tomkent: @an, 1996; H.OtaxxonoB. baaunii Tapxwmma Ba wimMuil mapx. — T.
«bnmmmm» xamustu, 1978. — 26 b; babyp. Myo6aiiiina / Hampra taiiépnosun C.XacanoB. — Tomxkent, 2001. —
B.182; Xacaunos C. BaGypuunr Puconaiiu apys acapu. — Tomkent: Ykurysun, 1986. — B. 274; Bo6up. Myxtacap /
Hampra raiiépnosun C.XacaHoB. — Tomkent: ®@an, 1971. — b.241; 3axupunaun Myxamman badOyp. babypname.
Hampra Taiiépnosun C.Xacanos. — Towkenrt. [lapk. 2002; 3axupuaaun Myxamman Babyp. — T.: «O‘zbekistony,
2011. — 84 b; H.OtaxoHoB. «baOypHame» xaxoH anaOuii xkapalHua: KUECHI-TUIONOTUK Taxyur. Dwiron. ¢aH.
JOK. ... qucc. — Tomkent, 1994; X Kynparynnaes. baOypHunr agabuii-screTuk onamu. — TomkeHT, «MabHaBHATY,
2018. — b. 271; baOypHHMHT HaBIaTYWINK cHécaTH Ba AuIUIOMAaTHsACH. — TomikeHt: «lllapk» Hampuér-marbaa
aKIUAIOPIMK KoMmmaHusicu 6o Taxpupusatd, 2011. — b. 431; Babyp apmonn. — TomkeHT: «Sharg» nashriyot-
matbaa aksiyadorlik kompaniyasi bosh tahririyati, 2009. — b. 383; «baGypHaMe»HHHI TapuXuii-aga0buii Ba yciryouii
taxymnu (HaBowuii, babyp, Xonmamup Ba Bocuduii HacpuauHT Kuécuii Taxmwim). @unon. ¢an. Aok. ... gucc. —
Tomkent, 1998; babypHuHT amabuii->cTeTnk Kapanuwiapu. — Tomkent: @an, 1983; C.)Kamunos. booup Ba HOmmit
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CBa3b  IMCCEPTALIMOHHOIO  MCCJAEIOBAHUST € IJIAHAMH  HAY4HO-
HCCJIEI0BATEIBLCKUX PaldoT BbICHIET0 00PAa30BATEJBHOIO YUpeKACHUS, I/e
BBINOJIHEHA auccepranms. J(uccepraius BBIIIOJHEHA B COOTBETCTBUM C IIJIAHOM
HAy4YHO-HUCCJICIOBATEIbCKUX  PadoT CaMapkaHJICKOT0 roCy1apCTBEHHOTO
yHuBepcuteTa uMmeHu lllapoda PammmoBa B pamkax HaydHOrO HCCIEIOBAHUS Ha
Temy «Anumep HaBou 1 BONPOCHI JINTEPATYPHOTO BIUSHUS.

eabro uccjie0BaHUS SIBISIETCS PACKPBITUE MO3THKHA U XYI0KECTBEHHOCTH
CTUXOTBOPHBIX  OOpa3lloOB B  HCTOPUKO-XYJ0KECTBEHHOM  IPOU3BEICHUE
«babypHame» 3axupuaanna Myxammana baOypa.

3agaum uccJIe0BaHUA:

JI0OKa3aTh JOCTOBEPHOCTh U OOOCHOBAHHOCTb MHTEPHpETAIUH, MOAITHYECKUX
OCOOCHHOCTEM CTUXOTBOPECHHH, NpHUHAUICKAIIMX aBTopy B «baOypHamey,
BBIPOKCHUSL JIMTEPATYpHOM CpeIbl M aBTOPCKOTO CTHJISL OINHUCAHUSA 4Yepes
MPOU3BEACHUE, HAyYHbIE MCTOUYHUKU Ui U3YYEHUS] IKU3HEHHONW OCHOBBI
JUPUYECKUX TEPEKUBAHUN B HCTOPUKO-MEMYAPHOM MPOU3BEIACHUU, U NMPUNTH K
HOBBIM HayYHO-T€OPETUYECKUM BBIBOJIAM ITyTEM MX COMOCTABIICHUS,

CUCTEMaTU3UPOBATh  UACHHO-XYJT0KECTBEHHBbIE  (YHKIMH  TMOITUYECKUX
dbparMeHToB, MUTUPYEeMBIX B «babypHame», rapMOHUYHOCTD JIMPUKO-ITTHYCCKON
OCHOBBI B KOMITO3UIIMHU MIPOU3BE/ICHUSA, U BhICKa3aHHBIE TI0 ATOMY MOBOJY UIEHU U
MHEHHUS,  BBISIBUTh  HAy4YHO-TCOPETUUYECKHWE  OCHOBBI  HCCICIOBAaHUS U
WHTEPHNPETAIUU B COOTBETCTBUHU C HOBBIMU HaYyYHBIMHU KOHIICTIIIUSAMU;

Hay4yHO OOOCHOBaTh, B KaKOW CTENEHUW HAYYHO-ICTETUUYECKUE MPUHIIUIBI
JIUTEPATYPOBEAOB HAIIUIM OTPAXKECHUE B AHAIN3E U UHTEPIPETALMU TEMATUUECKOTO
W UJICWHOTO TIUIaHA JIMPUYECKUX CTUXOTBOPEHUM B TMPOU3BEACHUU, CBOMCTB
(GONBKIOPHBIX TPATUIIUM HMCIOJIB30BAHHBIX B TMPOU3BEICHUHM TOITHUYECKUX
bparMeHToB;

OCBETUTH IIpoIiecC (POPMHUPOBAHUS HOBBIX TEOPETHUYECKUX B3IJISI0B Ha
OCHOBE METOJOB M TOAXOJIOB, MPUMEHEHHBIX B HCCIIECIOBAHUSX, MOCBSIICHHBIX
aHaJM3y HaAYYHBIX TPYIOB, O TIPUPOJIC IUPUUSCKOTO TIEPEKUBAHUSI U OOPa3HOCTH B
MPOU3BEACHUHN, UHTEPIIPETALIMHU MTOATUYECKUX 00pPa30B U CUMBOJIOB, O CpPEJICTBaX
XYyJI0’)KECTBEHHOTO N300pa)KeHUs, MACTEPCTBE aBTOPA.

Hezap: (Kuécuit xaétraoma). T.: Suru acp aBmonu, 2001; Boxunos P. bu3 owinran Ba Omimaran boOyp. Anaduit
Vitnap. TomkeHnt: «MabHaBusAT?, 1999; E. UcxokoB. HakmGanaus TabIMMOTH Ba y30ek agabuétu. — T.: AOmymia
Komupuit Homunarn XMH, 2002; 3axupunana Myxamman baOyp. baOypunstr 6udntorpadus. TysyBun-myanaug
ILII.PycramxykaeB. — MockBa: M3matenbcTBO BOcTOuHON mnutepatypwl, 2016. — b. 1180; A. NGpoxumos.
Babypwmiinap mepocu. — T.: ®@an, 1998; X. boxraboeB. MymTo3 c¥3 Kagpu. — Tomkent: Anomnat, 2004. — B.138;
Xatipupgmua CyntoHoB. baOGypmitHoma. — Tomkent, «MabHaBuaT», 2019. — b. 463; Paxmonos B. BobypHowMma.
Xo3upru ¥y30ex Tmiamra Mocnamtupmirad Tadmwn; Illox, amu® Ba moup. 3.M.BaGyp. «boOGypHOMay kuToOmra
MyKaaauma. TOIIKeHT, <<S'/KHTquH>>, 2008. — 287 b; Huzomummuuos H. Kagumru XWHIUCTOH Tapuxu, TUHHUI
9BTUKOAN Ba MajauusTH. Tomkent: ®an Ba rexnosorus, 2014. — b 461; Bytok 6adypwuiinap tapuxu (XVI-XIX acp).
MoHorpadus. Tomkent: @an Ba TexHonorus, 2012; Ounnos O. 3axupuanun Myxamman badyp. T.: «O zbekistony,
2013. — 134 Bb; babyp. Pucona. T.: AOy marOyot koncant, 2011. — 32 Bb; 3. XonmanoBa. «babypHame» JIeKCHKacH
Tagkuky. @wron. ¢an. mok. ... mucc. — Tomkent, 2009; JI.XommmoBa. «boOypHOMa» MaTHHUAArM TAaCBUPHU
BOCHTAJIAPHUHT MHIJIM3 TWIINTA Tap)KUMaJlapu TaAKUKH. Guios.gaH. oK. ... aucc. — Tomkent, 2018; Kapumos P.
«babypHame»aaru mebpiaap XOpWKUN THIJIArd TapKUMaIAPUHUHT KHECHH Taxynnu. Owuton. ¢aH. HOMS. ... auce. —
Tomkent, 2003; M.A6xynnaeBa. «bobyproma» Ba «lllaxkapan TypK»HHHT KHECHUI-THIOJOTHK TaxXJiu. Dmio.
¢an. HOM3. ... amcc. — Camapkana, 2004; CynaiimonoB M. “BoOypHoma”nma ronmub Ba Marny0d maxc pyxui
XOJaTHHHUHT Oamuuii TacBupu. @unon.dan. aok. ... auce. — Camapkann, 2020; XaspaTtkyiaoBa O. AnaOuii-Tapuxuit
acapnapna Oamumii wxoa macananapu (“bodypHoma” Ba “Tapuxm Pammmuii” acocupa). @wion. dann. Oyinda
¢anc. nok (PhD) mucc. — TomkenT, 2022.
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O0bekTOM  HccaenoBaHMs  BbiOpaHo mpousBeneHue — «babypHame»
3axupuaauna Myxammana babypa (Tamkent, uznarensctso «lllapky», 2002).

IIpeameTroMm HcCCaeqOBaHMsl  SIBIIETCS  PACCMOTPEHUE  HANpaBJICHUUN
XYJI0)KECTBEHHOM MHTEpIIpETAIllMi TOTUKU CTUXOTBOpeHHil u3 «baOypHame» B
HAy4YHO-XYJO0KECTBEHHbIX padoTax W Marepuaiax, CO3JaHHBIX K HaCTOAIIEMY
BPEMEHU B paMKaX TEMBI.

MeTtoasl ucciaenoBanus. B quccepranyu UCMOIb30BaHbI METOJIBI HCTOPUKO-
CPaBHUTENBHOTO, OIHCATENBHOTO, CPaBHUTEIBHO-TUIIOJIOTMYECKOTO,
O6unorpauyecKkoro U TepMEHEBTUYECKOTO aHATHN3a.

Hay4Hasi HOBU3HA MCCJIIOBAHUSA 3aKJIFOYACTCS B CIIETYIOLIEM:

000CHOBaHBI MJICHHBIE ACMEKThl CTUXOTBOpeHUM «babypHaMme», Takue Kak
xokisorlik u kibr, saxiylik u xasislik, ganoat, vatan sog ‘inchi, xiyonat (cuupenue n
gbicOKOMepue, ueopocms W CKYNOCMb, 00801bCMB0, MOCKA NO POOuHe,
npeoamenvbcmeo), a TakKe J0Ka3aHbl )KU3HEHHBIC OCHOBBI JTUPUYECKOTO OIBITA B
CBSI3U C TAKUMH HCTOPUYECKUMU JIMYHOCTSMHU, Kak npasurtenb Pana, Baiic-1llerx,
Baiic-Jlorapuit u Taxup nynnoiu;

000CHOBaHO, YTO B OIHKCAHHUE COOBITUN TPUBOJATCS MOPTPETHI TaKUX
UCTOPUYECKUX JHUYHOCTEH, Kak AOmypaxmon JIxamu, Illoxrapub, Myxamman
Canmux, Cyxaitmm u Cynran Axmaag Mup3o, KOTOpble >KWJIM M paboTanu B
nuTepatypHbix cpenax Camapkanaa u ['epaTta, 1 UX TBOPUYECTBO XapaKTEPU3YETC
TaKMMH KadecTBamu kak zohir va botin ulumida, kalomi marg‘ub, yomon
aytmaydur, bisyor sust u furudtur;

BBISIBJICHO, YTO CTUXOTBOpeHusi B «balOypHamMe» MpelnCcTaBieHbl Kak
3aKJIIOYEHUS] B MOBECTBOBAaHUM COOBITHI, B HUX Mpeo0safatoT (HOIbKIOPU3MBI,
OHM OCBELIAIOT COJAEpXKaHUE, a HX OIKCIPECCUBHasg o00ojouka 1o ¢dopme
NPUPABHUBAETCS K MOCIIOBHIIE;

OCBSIIIIEHO KaK aBTOPhl TOITUYECKUX (PPAarMEHTOB, TMPHUBEICHHBIX B
POU3BENCHUH, UCTIONIB3YIOT TAKHUE XYJ0KECTBEHHbBIE CPEICTBA BHIPA3UTEIBLHOCTH,
KaK CpaBHEHHE, TPOTUBOIIOCTABIICHUE, TUIIEPOO0IIa, a TAKKE KaK BHIOUPAIOT pUPMY
M Kak MepealoT B CBOMX CTHUXOTBOPEHMSIX aKTyaJlbHOE AYIIEBHOE COCTOSHHE
JUPUYECKOTO repos.

IIpakTH4yeckue pe3yjbTaThl UCCIEI0BAHUA CIEAYIOIINE:

000OCHOBAaHO YTO HAy4YHbIE BBIBOJIBI O TIOITHKE TMPEJCTABICHHBIX B
MIPOU3BEJICHUN TIOITUYECKUX (PPArMEHTOB, aHAIUTHYECKHE COOOpakeHHs 00 X
KU3HCHHOW OCHOBE W MECTE B IMPOM3BEJICHWHU, a TAKXKE BBIBOJBI M 0OOOIICHHBIC
MBICJIY, CAEJaHHbIE B PE3YyJIbTAaTE U3YyUYECHUS MOAHATHIX B JUCCEPTALIUU BOMPOCOB,
MOTYT CIY)XHTh Hay4HOW WH(pOpMAIMe, WMEIONIIeH OOJbIIIoe 3HAYCHUE IS
COBPEMEHHOTO Y30€KCKOTO JIMTEPATYpPOBEACHHUS W HWCTOYHHUKOM JIJISi CO3JAHUS
y4eOHbIX TOCOOMH U Y4YEOHMKOB TMpU MPOBEIACHUM UCCIENOBAHUNA  TIO
0a0ypoBeICHHUIO.

JI0OKa3aHO, 4YTO JUpHUYecKhe (parMeHTsl M UX MnodTuka B «babypHame»
3axupunauHa Myxammana babOypa SBASIOTCS BaXHBIM  HMCTOYHHMKOM TSI
JEMOHCTPAllUd ~ OCOOCHHOCTEW  aBTOPCKOTO  CTHJIA,  JIMYHOCTH  TOJTA,
MPEEMCTBEHHOCTH KJIACCUYECKUX JTUTEPATYPHBIX TPAJAUIUH.

JloCTOBEPHOCTHL Pe3yJIbTATOB HCCAEA0BAHMS OCHOBBIBAETCSA HA TOYHOM
MMOCTAaHOBKE MPOOJIEMbI, 0a3WpOBAaHWUU TMPOBEACHHOTO aHAIW3a W CIETAHHBIX

29



BBIBOJIOB HA CPAaBHUTEJIBbHO-UCTOPUYECKUX, T'€PMEHEBTHUYECKMX METO/NaX, Ha
UCIIOJIb30BAaHUU HAJICKHBIX HAYYHO-TEOPETUYECKHX HCTOYHHKOB, Ha CTaThiIX U
Te3ucax, ONMyOJUKOBAHHBIX B COOpPHUKAX MATEpUAJIOB OTEUYECTBEHHBIX U
MEXIYHApPOJIHbIX HAyYHbIX KOH(EPEHIM, B CHEIUATU3UPOBAHHBIX >KypHaJIaX,
Bxoaamux B mnepedueHb BAK, u 3apyOeXHBIX HaydHbIX KypHaigax, a TakKkKe
BHEJIDEHUU BBIBOJOB, MPEMIOKEHU W PpPEKOMEHJAIM B NPAKTUKY, Ha
MOATBEPKACHUH MOJYYEHHBIX PE3YyJbTAaTOB YIIOJHOMOYEHHBIMU OPTaHU3aLUSMH.

Hayuynasi u npakTuyeckasi 3HAYMMOCTb Pe3yJIbTATOB HCCJIeI0BAHMS.

Hay4dHast 3HaUMMOCTb pPE3yNbTATOB HCCIEHOBAaHUS OOBACHAETCS TEM, 4YTO
colepkalMecss B HHUX Hay4Hble BBIBOABI MOTYT OBITb HCIOJIB30BaHbI IS
yrayOJeHuss U CUCTeMATH3allMy MPEACTABICHUM O MOATHYECKUX OCOOCHHOCTSIX
CTUXOTBOPHBIX (PpParMeHTOB, O JHUTEPATYPHO-KPUTUUYECKUX B3MJISAaX aBTOPA,
npobsiieMe U300pakeHUs JIMTEPaTYpHOU Cpenbl, JHUTEpaTypHbIX CBA3EH U
JUTEPATYPHOTO BIMSIHUS, a TAKXKE JJIA CO3/IaHUS HOBBIX MCCIECJOBAaHUN B TOM K€
HaIlpaBJICHUU.

[IpakTryeckass 3HaYUMOCTh PE3YJIbTATOB MCCIEHOBAHUS ONPENEISAETCS TEM,
YTO COAEPKALIUECS B HUX BBIBOJBI MOTYT OBITh MCIIOIB30BaHbI IIPH MPENOAaBAHUU
npeametoB  «Mcropus y30ekckoil sureparypbl», «Teopusi JuTEpaTyphD»,
«Hctopust y30eKkckoil nuTepaTypHON KpuTuku», «lIpobiaembl nuTepaTypHOit
Cpelbl M MO3TUKW» U CHELKYPCOB B CIELMAIU3UPOBAHHBIX LIKOJIAX, @ TAKXKE IPH
CO3/JaHMHM M COBEpUICHCTBOBAHMU Y4YEOHUKOB, COOpPHUKOB, CJOBaped 110
JUTEPATYPHBIM CBA3SIM M JINTEPATYpPHOMY BIMSHHUIO MJI BBICIIMX Yy4€OHBIX
3aBEICHUN.

BHenpenue pe3yabTraroB ucciaeaoBaHus. Ha ocHoBe wuccnenoBaHuid B
00J1aCTH COBPEMEHHOTr0 0a0ypoBeIeHUS, UHTEPIPETALUN TOATUKHA CTUXOTBOPEHUN
B «babypHame» 1 pa3pabOTKU €€ HayYHO-TEOPETUUECKHX OCHOB:

Hay4yHbI€ pe3yJIbTaThl, BBIABHUBILNE, YTO CTUXOTBOpeHusi B «baOypHamer
IPEICTaBICHbl B TIOBECTBOBAHMU O COOBITHSIX Kak 3aK/IIOUEHUE, YTO B HHX
npeobianaer (QONBKIOPU3M, BBIAEISETCS CcoAepKaHue, a 1o Qopme OHHU
MPUPABHUBAIOTCS K TMOCJIOBHUI[AM, B  HCIOJb30BaHbl MpPU  BBINOJHEHUU
GyHIaMEHTAIbHOTO  Hay4YHO-HCCienoBaTensckoro  mpoekra  FA-F-1-005
«MccnenoBanus  KapakalanmakCKOW (QOJBKIOPUCTHKA W JUTEPATYPOBEACHUS
(2017-2020 rr.) (cipaBka Ne 505/1 Kapakanmakckoro oTaeiacHus AKaJIeMUN HAyK
PeciyOmuku Y36ekuctan ot 22 aexabps 2022 r.). IlpakTudeckoe mpuMeHEHUE
pE3YNbTATOB JUCCEPTALMU MOCTYKUJIO MOBBIILIEHUIO HAYYHOTO YPOBHS CTaTel M
MOHOrpaduii, MOArOTOBIEHHBIX B paMKaxX ()yHIaMEHTAJIbHOTO MPOEKTa, a TAKXKE
MCCJICIOBAHMM, MPOBOIUMBIX 110 0a0ypOBEICHHUIO;

00OCHOBaHbI HJEOJOTHYECKHE aCHEeKThl CTHUXOTBOpeHUil B «babypHamey,
takue kak Xokisorlik u kibr, saxiylik u xasislik, ganoat, vatan sog ‘inchi, xiyonat
(cmupenue n evicokomepue, wedpocmv M CKYHOCHb, 0080IbCMBO, MOCKA NO
POOuUHe, npedamenbcmeo), a TAKKe JTOKa3aHbl KU3HCHHBIC OCHOBBI JIMPUYCCKOTO
OMbITa B CBSI3M C TaKUMHU HCTOPUYECKHUMH JIMYHOCTSIMH, Kak mpasutesb PaHa,
Baiic-1lleiix, Baiic-Jlorapuit u Taxup ngyngoii (akr Ne 07-07 — 175
MexnyHapoaHOTO HccleaoBaTeabckoro nentpa Mmama Tepmusu ot 14 ceHTsaOps
2023 ropma). B pe3ynbrare BBIBOABI M NPEMJIOKEHHS IO TEME JAHCCEpTalud
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MO3BOJIMIIM TJIyOOKO HCCeNoBaTh TBOpUecKoe Hacienue babypa U u3yduthb
XYJI0’)KECTBEHHYIO CUMBOJIMKY YUEHUS CyPU3M;

000CHOBAHO, YTO ONHCAHHE COOBITUN B MPOU3BEACHUM H300paKaeT TaKUX
UCTOPUYECKUX JUYHOCTEeH, kKak AOmypaxmon Jxamm, Illoxrapu6, Myxamman
Camux, Cyxaitnmn um Cynran Axmaag Mup3o, KOTopble >KWJIM M paboTanu B
auTepatypHbix cpenax Camapkannaa u ['epaTta, 1 UX TBOPYECTBO ONMMUCHIBAETCS KaK
zohir va botin ulumida, kalomi marg ‘ub, yomon aytmaydur, bisyor sust u furudtur
(akr  Ne 01-02-01/191 HamumoHaapHOW TeNEpaJIUOKOMITAHUN Y 30CKUCTaHA
«Tenexanan «Kynbrypa u mnpocsemenue» ot 19 centsiops 2023 roma). B
pe3yibTaTe HCCIEIOBAaHUSA TMOATBEPXKIECHO, YTO HEOOXOJUMOCTh HAY4YHOIO
U3Y4YEeHUS TIOITUKH mpousBeneHus «babypHame» U ero mosTu4ecKkux GhparMeHToB
SBJISIETCS] OJTHOM M3 BaXKHEHIIINX U aKTyaJIbHBIX IPOOJIEM COBPEMEHHOCTH;

IIPOBEJICHBI JIUTEpaTypHbIe Oeceqpl B Kpyxkkax CaMapkaHIICKOro 00JIaCTHOTO
ornenenusi Coro3a nucarenieil Y30€KucTaHa MO TeMaM, KaK aBTOPbI MO3TUYECKHUX
(parMeHTOB, NPUBEICHHBIX B padOTEe, pPACKPBHIBAIOT M HUCIOJb3YIOT TaKUe
XYJ10°KECTBEHHbBIE cpencTBa BBIPA3UTEIbHOCTH, KaK CpaBHEHHE,
MIPOTUBOIIOCTABIICHHE, TUNIEPOO0IIa, a TAKXKE KaK BHIOMpAIOT pudmy U mepeaoT B
CBOMX CTHXOTBOPEHHUSAX aKTyaJbHOE AYLIEBHOE COCTOSHUE JINPUYECKOIO Tepos,
(cipaBka Ne 01-03-13/835 Camapkanjackoro obGmiactHoro otaenenus Corosa
nucarenei Y3zoekucrana ot 17 centsOps 2023 roma). B pesynbrare, BOMpoCH
XYyJI0’)KECTBEHHOCTH JINPUYECKUX CTUXOTBOPEHHI B MPOU3BEICHUM, B YACTHOCTH,
00pa3oB U CUMBOJIOB B CTUXOTBOPEHHUSIX BKIIOUEHHBIX B IMPOU3BEICHHUE, CPEICTB
XYJ0)KECTBEHHOTO  M300pa)k€Husi, MacTepcTBa  aBTOpa  CIOCOOCTBOBAIIU
MPOJBMKEHUIO HAyYHBIX BBIBOJOB, BBISBICHHBIX MpU H3yuyeHHH babypa kak
MpO3aukKa U JUTEPATYPOBEAA, @ TAKKE MHTEPIPETALUH €r0 MOITUYECKOTO TaJlaHTa
Cpeau IMHUPOKOH OOIIECTBEHHOCTH.

Anpofauuss  pe3yJbTaTOB  HCCJIeI0OBaHUsA. Pe3ynbTaThl  JAHHOTO
MCCJIEIOBAHUS MPOIILTU anpoOaIuio Ha S5 MEXIYHAPOJHBIX U 5 pecryOIMKaHCKUX
KOH(DEpEHITUSX.

IIyosmkanuss pe3yabTaToB uccjaenoBanus. I[lo Teme auccepramuu
onyOJuKoBaHO 17 HaydHBIX pabOT, B TOM 4uClie 7 cTaTeil B Hay4YHBIX U3JIAHUSX,
PEKOMEHJOBAaHHBIX BpICIIEW aTTECTAlMOHHOW KOMHCCHEN Ipu MMHUCTEpPCTBE
BbICIIEr0 0Opa3oBaHMs, HAyKM W HWHHOBauuid PecnyOnuku VY30ekucran aiis
MyOJIMKAIIM OCHOBHBIX PE3yJbTAaTOB JOKTOPCKUX JHMCCEpPTalldii, B TOM YHUCIE 3
CTaTbU OIYyOJUKOBAaHbI B pECIyOJUMKAaHCKUX U 4 CcTaTbu - B 3apyOe’KHBIX
KypHaJIax.

O0beM M cTpykTypa auccepraummu. J(uccepranus COCTOUT U3 BBEIEHUS,
TpeX TJIaB, 3aKJIIOYEHUS M CIOHCKa JmrepaTypbl. OOmui o0beM amccepTanuu
cocTaBJsIeT 152 cTpaHUIIbI.

OCHOBHOE COIEP KXAHUE IUCCEPTALIMHU

Bo BBegenum Kk Jauccepramum  O0OCHOBAaHbI  aKTyaJlbHOCTh U
BOCTPEOOBAHHOCTH MCCJICIOBAHMUS, U3JIOKEHBI €T0 IIeJIb U 3aJ1a4H, JAHO OMHCAHUE
00bEKTa U MPEIMETa, YKa3aHO €ro COOTBETCTBUE MPUOPUTETHBIM HAIPABICHUIM
pa3BUTHS HAyKH W TEXHOJOTUW pecnyOiuKH, MpeAcTaBieHa HHGOpMaLMs O
HAyYHON HOBU3HE U MPAKTUUYECKUX PE3YJIbTaTax, PaCKphITa HAyYHO-TIPAKTUYECKAs
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3HAYUMOCTh TOJYYEHHBIX pPE3YyJIbTaTOB, IPUBEACHBI CBEACHUS O BHEAPEHUU
pE3yIbTATOB MCCIIEIOBAHUS B MPAKTHKY, 00 OMyOIMKOBAaHHBIX pad0Tax, CTPYKType
U CCEpPTALIUH.

Ileppass r1maBa puccepranuu Ha3BaHa «llo3TMueckne o0coOeHHOCTH
CTUXOTBOpeHMii aBTopa B «badypHame»», a mepBblil naparpad, 1moja Ha3BaHUEM
«Buvlpasicenue numepamypHoi cpeovl u aAGMOPCKUN CHMUNL U3N0HCEHUA 6
«babypname», nzydaer IurepaTypHylO Cpely B IMPOU3BEICHUU, €€ CIEeHU(UKY,
TBOPYECTBO M TBOPYECKHUX AEATENEH, a TaKKE BOIPOCHI JUTEPATYPHOU KPUTHUKH.
N3BecTHO, 4TO JureparypHslii mpouecc B MasepanHaxpe B XV-XVI BB.
NPEICTaBIsT cOO0OM HENMPEephIBHOE MPOJIOJKEHUE CYIIECTBOBABIIMX [0 3TOTO
nepuoa Hay4YHBIX M JIMTEPATYPHBIX TPAJAMUILIUN, a TakKe COOBITHI 00IIEeCTBEHHO-
NOJIMTUYECKON KU3HU U TMOCIEAOBABIINX 32 HUMH M3MEHEHUH, U ONpPEICICHHOE
MHOT000pa3ue JINTEPATYPHBIX U 3CTETUUYECKUX B3IJIA0B, KOTOPbIE TAKKE HUMEIH
CBOM OCOOEHHOCTM M mnOpuHUMIbL. Tak QopmupoBasics U  pa3BUBAJICH
JUTEPATYPHBINA TMpolecc AaHHOro nepuoaa. CTaHOBJIEHHE JIMTEPATYpHOUR Cpelibl,
KOHEYHO K€, TECHO CBA3aHO C JEATEIBbHOCTBHIO BEIMKHUX TBOPYECKUX JEATEIECH U
CO3JaHHBIX HMMH TBOpYECKHMX IIKoa. B mpousBenenun «babypHame» aBTop,
MPEAOCTaBIsAA  CBEACHUS 00 HMCTOPUYECKUX JIMYHOCTSX M MPABUTEIX,
OJIHOBPEMEHHO HAIIpSIMYIO0 KacaeTcs JINTEPAaTypHOM cpeAbl B JTAHHOM JIBOPLE U
BBIPA)KAET CBOE JMYHOE OTHOIIEHHE. B 4YacTHOCTHM, OH MHUIIET O CBOEM OTILE
Ymapmaiixe Mup3e: «Umarshayx mirzo... Ravon savodi bor edi. “Xamsatayn” va
masnaviy kitoblarni va tarixlarni o‘qub edi. Aksar “Shohnoma” o‘qur edi. Tab’1i
nazmi bor edi, vale she’rg‘a parvo gilmas edi»!® OueBmmno, uto Ymapmaiix
Mup3za, Oyayuu JrOOUTEIEM HCKYCCTBa, OCOOEHHO JIMTEpATypbl, YHUTal
«XaMcaTraiH», psJ MacHaBU M HUCTOPUYECKHUX KHUT, a yacto u «lllaxnamey.
NHTEepecHO, 4TO, HECMOTPSI HAa CBOM IMOATUYECKUW TalaHT, OH HE CTPEMUIICA K
HAallMCaHUIO CTUXOB. B mNpou3BeneHMM Mbl HAaxXOIUM BaXKHbIE CBEICHHS O
nutepatypHoit cpene 'epara. baOyp moapoOHO paccMaTpuBaeT IMpeicTaBUTENCH
JAHHOW JIUTEpATYypHOM cpenbl, Takux Kak XyceiH baiikapa, Anumep Hasowu,
AOnypaxmon Jlxamu. OH, omuchiBas JIIOAEH KaXJAOW KaTeropuu IMpU JIBOpE
Cynrana XyceiitHa Mup3bl, yaenssi oco0oe BHUMaHUE YYEHBIM M TodTam. B
pe3ynbraTe HAOMIOACHUM OBLIO BBIICHEHO, YTO HM OJMH MpaBUTENb M €ro
MPUABOPHBIE HE OMUCAHBI B TPOU3BEEHUHU CTOJIb OOraTo, UHTEPECHO U NOAPOOHO,
kak cynraH XyceWH bailkapa M KynbTypHas cpena TIepaTcKoro JaBopLa.
be3rpaHnyHOe yBa)K€HHWE aBTOpa K HEKOTOPBIM JIMYHOCTSM IPOSIBISETCS B
OMMCAHUSIX JBOPIIOBBIX YHHOBHUKOB, MHTEJUTUTECHIIUU U TIO3TOB.

OnHoit U3 0COOEHHOCTEW omucaTeIbHOTO MacTepcTBa babypa sBisercs To,
YTO O CO3JaHUM CBOETO NPOU3BEACHUS U €ro MPEANnogaraéMod LEId OH IHILIET
HEKOTOpOE BpeMsl CHycTsd, a TouyHee, B T1yaBe «CoOObITHS ToAa JEBATHCOT
neeHaamnaroro (1506-1507)», To ecth Bcero uepe3 13 jeT mociie JaThl Haudasa
HanucaHus npousBeaeHus (899 r. xumkpsl): «Bu bitilganlardin g‘araz shikoyat
emas, rost hikoyattur kim, bitibturmen. Bu mastur bo‘lg‘onlardin maqsud o‘zning
ta’rifi emas, bayoni voqi’i bu edikim, tahrir etibturmen. Chun bu tarixda andoq

18 Baxupunaur Myxammaz Bo6yp. Babypuame. — Tomkent, “Illapx” HMAK, 2002. — B. 64. (Bundan keyingi
iqtiboslar “Boburnoma”ning mana shu nashridan olinganligi sabab ulardan keyin asar nomining birinchi harfi
hamda sahifa ragamini [B., 64] tarzida ko‘rsatish bilan cheklanamiz).
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iltizom qililibturkim, har so‘zning rostini bitilgay va har ishning bayoni voqiini
tahrir etilgay». [ctp. 151] («Omo me 3106Has dHcanoba mex, Kmo 3aKOHUUTL, A
npasousas UCMopusi, KOMopyr 5 3aKOHYUL. ImMo He onucauue mex, Kmo Ovlil NbsH,
a npasousvlil pacckas, Komopuwit 1 ompeoaxmuposan. [losmomy 6 amoii ucmopuu
A 8blcKA3al npocvbOy, uymoOwbl OblLIA HANUCAHA NPABOA Kaxic0020 Cl0o8d U
OmpeoaKmuposana npasoa Kaxcoozo oeiay.)

UccnepoBarens J. Xa3paTKyjnoBa IMOAYEPKUBAET, YTO C CaMOro IEPBOTO
MPEIJIOKEHUST TPOU3BEIEHUS OCHOBHOM paccka3 IIOBECTBOBATENs CBs3aH C
COOBITHEM, KOTOPOE KacaeTcsi caMoro aBTOpa, W 4YTO 3TOT MPHUEM, BBHIOPAHHBIN
babypoMm, mpopomkaeTcss 10 KOHIIA TEKCTa, U OH OCTAeTCsl TJIaBHBIM T'€pOeM,
HAXOSIIUMCS B LIEHTPE MPOU3BEICHUS.

[To HamemMy MHEHUIO, KaK MOJYEPKUBAET aBTOP B MpousBeeHnun: «Bu mastur
bo‘lg‘onlardin maqsud o‘zning ta’rifi emas, bayoni voqii edi”, oH cTpemuics
MUCaTh HE TOJIKO O COOBITHSAX, KOTOPBIE €T0 KacallucCh, HO U O COOBITHSIX, KOTOPBIC
OH BHJIEN U CIIBIIIAN, TO ecTh «har so‘zning rostini» («mpaBIy KaxJIoTo CIOBa») U
«har ishning bayoni voqiini» («coOBITHIHOE U3JI0KEHHE KAXKIOTO JICIIa»).

OnuceiBass coObITHS Tpou3BelaeHUsA, badyp roBopur 0 HEOOXOAMMOCTU
uzberatb  psga  (GOpMaNbHBIX MPUEMOB M CPEICTB, HCKYCCTBEHHOTO
pasykpamuBaHus U O€CCMBICICHHOCTH, XapaKTePHBIX JJIA MPO3bl €ro BPEMEHH,
0COOCHHO MCTOPHYECKHX MPOU3BEACHUN, U 9acTO MOTYCPKUBACT HEOOXOAUMOCTH
CTPEMHUTBCSl SICHO W TIPaBAMBO BBIpAKaTh CBOM MBICHH. TOT (akT, 9Tro OH
HEOJHOKPATHO oO0paiancs K 3TOMY BOMNPOCY, IOKAa3bIBAET, Kakoe OO0JbIlIOoe
3HaYeHHUE MPHUAABAI IPABAUBOCTH aBTOP.

Bynyun TBepmo NpUBEpKEHHBIM HJCE SCHOTO M TPABIUBOTO BBIPAKCHUS
CBOUX MbICIIeH, baOyp cTapaeTcs moaxoauTh K COOBITUSIM OOBEKTUBHO, OIMHMCHIBAS
WX B CBOMX TNPOM3BEACHUSAX. B HEKOTOPBIX YaCTIX NPOW3BEACHUS OH HE
CTECHSIETCS OIHUCHIBATh COOCTBEHHYIO ClIa0OCTh W Jaxe Heyjaady IMepeia JIMIOM
IPEBPATHOCTEN CybOBI:

“Bu fursatta bir qovun kelturub edilar, kesib yegach, g‘arib ta’sir qildi.
Tamom yig‘lab edim”. [cTp., 249] («B amo epems mue npuneciu OvlHIO, U KO20d
paspe3as u cveg ee, CO MHOU NPOUIOULIO 4MO-mo cmpaHHoe. H éce eépems
niaaKaiuy.)

OTOT OTPHIBOK MOKa3biBaeT, yTo balyp, Haxoausmwmiics Ha TpoHe WHauwm,
Hamen B ce0e CMENOCTh OTKPHITO HAMKCaTh, YTO OH 3aIlljlakall ToJl BIUSHUEM
AyUIeBHOM OOJIM MOCIiE TOTo, KaK Chel JbIHIO, TPUBE3ECHHYIO C POAMHBI, U YTO OH
HE CKpPBIBAJ CBOEH CJIa00CTH TIepe/T JIMIIOM TOCKH TI0 POJUHE.

Bropoit maparpad riaBel HasbiBaeTCs «/KuU3HEHHAA OCHO8A TUPUYECKOZO0
onvima 6 ucmopuyeckux memyapax». Jlupuueckoe CTUXOTBOPEHHE — 3TO
MTHOBEHHAsl BCTIBIIIKA BHYTPEHHETO MHpa YEJIOBEKa, U YUTAIONIMHA €Tr0 YeJIOBEK
OCTaeTcs B LICHTPE MEPS)KUBAHUM, OMMMCAHHBIX B CTUXOTBOPCHHH. B mupudeckom
MPOU3BEJICHUU CJIOBO OTIUYACTCS TIJIOTHOCTBHIO, 3HAYMMOCTBIO KaXKIOTO 3BYKa,
MEJOANYHOCTHI0 ~ PUTMHUYECKOTO  DJIEMEHTa,  MEJOAMYHOCTBIO  YJIapeHHUS,
XapakTepoM CMbIuek. Kaxaplii SIeMeHT, KaXIplid OJIeCK pedd CTaHOBUTCSA
MpUBJEKATETFHBIM. B CTHXOTBOpPEHMH  BBIPOKAIOTCSA  <OKUBBIC» WU
«ECTECTBEHHBIC» MEPEKUBAHUSI KOHKPETHOTO Mo3Ta. ECTECTBEHHO, JHUpUYECKUN
OMBIT OTJIMYAETCS OT OOBIYHBIX YEIOBEUECKUX SMOIMN TEM, YTO OH BOIUIOLIAET B
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cebe cMech CyOBEKTHBHOIO M OOBEKTHBHOTO BOCHpUATHS MMO3Ta. Jlmpuyeckuit
ONBIT CYMUTACTCS SMOLMOHAIBHOW, «3apa3uTEIbHOW» OCHOBOW mo33uu. [llupora
OoXBaTa MHpA, COOTBETCTBHE JUCTapMOHHHU, YCTAHOBIIEHHE HOBBIX U
B3aMMOCBSI3aHHBIX OTHOUIICHUN MEXIy MPEeIMETHBIMU KAaTETOPUSIMH, SIPKOCTh U
SICHOCTh OOpa3HOTO aCCOIIMATHBHOTO MBIIUICHUS — BCE A3TO B KOHEYHOM HTOTE
3aBUCUT OT TJIYOMHBI, Pa3BUTOCTH W YHHUBEPCAIBHOCTH JUPUUYECKOTO OTIBITA.
MHoroo0pasue Mo3THYECKOr0 ONbITa OMPENEsieT 3HAYMMOCTb MHUPOBO33PEHUS
ModTA.

CornacHo Kjaccudeckod mpo3anueckoi Tpaaunuu, babyp B mponecce
OMMCAaHUsS OMPEJEICHHOTO0 COOBITHSI, IIABHBIM 00pa3oM B KOHIE, MpUOEraeT K
MOA3MM KaK K 3aKIIOYEHUI0, TO €CTh NPHUBOJUT TOITHUYECKHN (parMeHt,
OpUHAAJIeKAIIMN ero COOCTBEHHOMY NEpY WJIM MPOU3BEICHUIO JIPYroro ImosTa.
[TogoOHbie moOdTHYECKHUE (PparMEHThI, HE3aBUCMMO OT JKaHpa, MPUIAIOT
XyJIO)KECTBEHHYIO OKpacKy TIepenade OMHMCHIBAEMBIX COOBITHH, oOecrednBas
rIyOOKOE€ WX TIOHMMaHHWE YWTaTeleM. B 9acTHOCTH, OJHA W3 €ro 3HaAMEHUTHIX
razeneii ¢ pagudom «Qoldimu?» («Octanock nu?») MOATBEPKIACT HAITY TOYKY
3pCHUS:

Charxning men ko ‘rmagan javr-u jafosi gqoldimu?

Xasta ko ‘nglum chekmagan dardu balosi qoldimu? [ctp., 147]

[lepBas ke cTpoka Matia (HadaldbHBIH OCHUT) CBUACTEILCTBYET O TOM, YTO
ra3eb HalmucaHa B CTWJIE XacOHM-XOJI: CETOBaHHWE JIMPUYECKOTO Teposi Ha MUpP
npescTaBlieHa B (popMe pUTOPUUECKOTO BOIPOCUTENIBHOTO MPEJIOKEHHS, TO €CTh
CKPBITOTO OTPHUIIATEIHHOTO TPEIIOKECHHS, KOTOPOE BO3JCUCTBYET Ha TICUXHKY
YUTATENsI, 3aCTaBISIl €Tr0  Pa3ACiiATh IEPEKUBAHUS JUPHUECKOTO Tepos U
UCTIBITHIBATh K HEMYy COYyBCTBUE. OmucaHue JHUPUYECKOTO OIbITa BO BTOPOU
CTpOKE OKa3bIBaeT erie 0osee CUIbHOE BO3/ICHCTBHE HA CTUXOTBOPEHHUE, B MOJIHOM
Mepe BbIpakas HACTPOCHHE JTUPHUECKOro reposi. KoHeuHo, BaXKHO MOMAYEPKHYTh
MacCTEpCTBO MOA3Ta B BbIOOpE CJIOB. OO 3TOM TaK)Ke CBUICTEILCTBYIOT MMOATUYECKUE
IIPUEMBbI, UCTIOJIb3yeMbIe B OelTax, TaKue KakK TapKaxyiu apud U TaHOCYO.

be3ycinoBHO, 3aMBICIIBI 0€3KAJIOCTHOM CYJIbOBI OKa3aau TJIyOOKOE BIUSIHUE Ha
babypa, Mos0/10r0 TIpUHITA, KOTOPBIA K TOMY K€ 001a/1all TO3TUYECKUM CKJIaJI0M
ymMa. DMOILIMM, TIEPETOIHSIONME €ro CepAlle, U3MBAIOTCS Ha OyMmary B BUIE
CTUXOTBOpeHUS. JIupudeckue mepexuBaHus, UMEIONINE TAKyI PEATbHYIO OCHOBY,
TAK)K€ 3aXBaThIBAIOT YWTATENs. JTO eme Oojiee OYEeBUIHO BO BTOpPOM Oeiite
ra3enu:

Meni xor etti-yu gildi muddaiyni parvarish,

Dahri dunparvarning o zga muddaosi qoldimu?!

B atom Oeciite codueranue cioB «muddaiy» u «dahri dunparvar» moxer
NPEICTABIIATh I YATATENS JOBOJBHO CIIOKHYIO MpoOJieMy 1S IMOHUMaHus. B
CJIOBapsIX KJIACCHUYECKOW JMTEpaTypbl OHU OMPEICISIIOTCS CISAYIONINM 00pazoM:
muddaiy — wucren, comepuuk, dahri dunparvar — BpaxaeOHBIH MU,
BOCIIUTHIBAIOIIMN HEMPABUIIbHBIX, MOJJIBIX JIFOACH. BEUT TpakTyeTCs Cleayrommnum
oOpazoM: «Mup yHU3MJ MEHS W BO3BBICHJI MOETO COIEPHHKA, WCTIA, KOTOPBIH
6opoJcs co MHOM. EcTh i Kakasi-To apyras Uesib y MUpPa, KOTOPbIH BOCITUTHIBAET
NOJJBIX JroAei?» Jljis ycuieHus: sKcnpeccud B OelTe XOpOIlo HCIOJIb30BaHbI
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npueMbl Tazazn (Xor etmoq — parvarish qilmoq) (yuuoswcamv — 3abomumscs) n
tanocy0 (muddaiy, dahri dunparvar, muddao).

Onucanue babypom cBouX NEpeKUBaHUI CTPOrO COOTBETCTBYET BHYTPEHHEH
KyJnbType. Jloka3aTeabCTBO ATOMY MOXHO HAWTH B MOATHYECKUX (GparMeHTrax,
MpUBeJCHHBIX B «babypHamMmey.

Bropas rnaBa guccepranuu Ha3BaHa «MaedHO-Xya0KeCTBeHHbIE QYHKIUT
no3Tuveckux ¢parmenroB, nutupyemoix B «badypname». ['maBa coctout us
Tpex maparpadoB, B IEpBOM U3 KOTOPBIX H3y4daeTcs Bompoc «l apmonus aupo-
INUYUECKOU OCHOB8bl 6 KOMRO3UUUU npouzeedenusn». Kax W3BECTHO, IHpPO-
AIYECKasi OCHOBA KOHKPETHOTO MTPOU3BEACHUS CO3/1aHa HA OCHOBE TECHOM CBSI3U
CIOKETa ¥ HPABCTBEHHOTO BOCIMTAHHUA, dI10Ca W JUpUyYeckoro madoca. ABTOp,
BbIpa)Kasi CBOM MBICIM B KpAaTKUX MPEMIOKEHUAX, IPHEKTUBHO MPUMEHSET
HO3TUYECKUE (parMeHThl, COOTBETCTBYIOILME OIUCAHUIO 00pa3a, 4YTOObI
0000IIUTh WX, caenaTh OoJiee MOHATHBIMU M BIEUYATISIOIMMU Ui yuTaTens. B
pe3yJpTare KOMIIO3ULIASI  TNPOU3BEIACHUS npuoOpeTaeT  yHUKAJIbHBIM,
HEMOBTOPUMBIN Xapaktep. MccimenoBarenu JaBalld pas3IMYHbIE ONPEACIICHUS
«babypname» 3axupuanuHa Myxammana baOypa: KHuUTra O CpaK€HUSAX aBTOPA,
Ouorpadusi, BaxkHAas  UCTOpPUYECKAass  KHHUra, ILEHHBIM  HCTOYHHK IO
CTapoy30€KCKOMY SI3bIKY U JMTEpPaType, MOJIE3HbI UCTOYHUK MO HCTOPUYECKOM
reorpauu CTpaH, MOHYMEHTAJIbHBIN JUTEPATYPHBIA U UCTOPUYECKUN MAMSTHHK,
MPEKPACHBIN MAaMATHUK, 0000IIAOIINM CIIOXKHBIE TPUKIIOUeHUs1 babypa Ha ocHOBe
ONPENEIICHHBIX  JUTEPATypPHO-3CTETUUECKUX MNPUHLMUIIOB, BBIICIAIONMNA U
WHJIUBUAYATU3UPYIONIUNA HanbOoJiee BaXKHbIE U3 HUX U ONMKUCHIBAIOIIUM UX C YYETOM
TpeOOBAHUI  XYJOKECTBEHHOCTH, «HCTOPUKO-TIPO3AMYECKOE MPOU3BEACHHEY,
sHuuknoneanueckoe mpoumssenenne’®. B «babypHame» COmEpKUTCA LIEHHAS
uH(popManus 0 IecaTKax MpaBUTENIX, TAKUX Kak XycaiiH baiikapa, [llelibanuxan,
baaunyszaman, My3adgdap Mupza, YMmapuieiix, Cynran Axman, Cynran Maxmyn, a
TaKKe O JeATeNsaX JMTepaTypbl M HCKYCCTBa, Takux Kak Adjumep Hasow,
Myxamman Canux, Kamonuaaun bunou, bexzan, Mupak Hakkom u Xyceitn VY au.

[Tpousenenue «babypHame)» OXBaThIBAE€T pSJi JIMTEPATYPHBIX >KaHPOB:
MyTEBBIC 3aMETKHU, MEMYaphl, MUCbMa, AQOPUCTUKY, ITOI3HUI0, Ta3eNd, pydan, KUTbha
u apyrue. B pabGote maercs mompoOnas mH(opmaius 00 ATHUX KaHpax U HX
ocobeHHoCTsX. Creyer OTMETUTh, YTO XOTS aBTOp B «baOypHame» 3auvacTyro
OTPAaHUYMBAECTCSA LIUTUPOBAHUEM JIUIIb MAaTJia — Ha4yaJbHOW YacTU CBOMX Tra3eliei,
ATO HE CKa3bIBAETCS OTPHUIIATEIIBHO HA XYJI0KECTBEHHOCTH MPOU3BEICHHUS, a
HA00OPOT, MOBBIIIAET €0 IIEHHOCTD.

OO0miee  KOJIMYECTBO  MOATHYECKMX  (parMeHTOB, MPHUBEACHHBIX B
npousBenenun «babypHame», coctaBmsier 94. Ilo maHHBIM ucciemoBaTens

19 Xaitutmeros A. Hasowmii Ba boOyp//“Illapk ronmy3n”. 1984, — B. 2; Asummxanosa A. Tocynapcteo Babypa B
Kabyne n B Unanun. — M.: 1977.; AsumxonoBa C. BoOypuuHr xuna nesonu. — T.: “®an”. 1966; FaiiOymmox Ac-
Canom, Hewmarrymnox Oraxxon. Xaxonramra «babypHame». — Tomkent: “Xank mepocn” Hampuéru. 1996; X,
BontaboeB. bBoOypuiimap canraHaTé Ba  YHMHT  JaBIaTYWIMK  TapuUXWAard  YpHU  (XaMMyamud
M.MaxmynoB)/C.M.bepk. Akbapmox — 600ypuitnapaunr 3Hr Oyiorn. — Tomkent: «MUMTOZ SO‘Zy, 2009;
Bamuxyxaes b. 3axupuamuna Myxamman Bo6up//Y36ex amabuértn tapuxn. beun uiumK. 3-Kuil. — TOIIKKEHT:
1978; Mampa6os 3. booyp Ba 600ypuitnap mepocu: — T.: “@an”, 2008; Otaxxonos H. “babypHame” jxaxoH amaduii
xapaéaunga. Knécuit-runonoruk taxmmi//Ounon. gannapu norropu AHCC. — T.: 1994; Cynron X. BoGypuiitHoma:
Masbpuduii poman. — T.: «Hlapky». 1997.
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WN.Anu3oBoii, mnosTHYEeCKue (QparMeHThl, NpPUBEACHHbIE B MPOU3BEICHUU,
pa3MeIIeHbl Ha 78 cTpaHWIaXx W B OOIIEH CIOKHOCTH HACUYHMTHIBAIOT 324 cThxa.
Onu pazHooOpasHbI 10 KaHPaM: €CTh IPUMEPHI TAKUX KaHPOB, KaK ra3elb, pyoawu,
KUTha, ucTOpus, MacHaBu u (apa. B «balOypHame» mpuBeAeHBI 00pa3Ilbl
MOATHYECKUX (DParMEHTOB, CO3/IaHHBIX Ha y30€KCKOM W TEPCHICKO-TAKUKCKOM
SI3BIKAX.

B Hamem wWccnenoBaHWMM MBI MONBITAIMCH — MPOAHAIM3UPOBATH U
UHTEPIPETUPOBATh MOITHUECKHE (DparMeHThl MPOU3BENCHUS C KAHPOBOM TOUKHU
3pEHUS.

[Ipoussenenue «babypHame» B CUIy CBOMX KaHPOBBIX OCOOCHHOCTEU
OXBAaTbIBAET HECKOJIbKO JIMTEPATYpHBIX JKAHPOB. ABTOP YMEJO HCIOIb3YET
pa3IuYHbIC JIUTEPATYPHBIE KaHPbI, COOTBETCTBYIOIIME OMUCHIBAEMON UM UCTOPHH.
OT0, B CBOK OuYepe/b, €lle OOJbIIE€ MOBBICHIO XYHAOKECTBEHHYIO LIEHHOCTh
MIPOU3BEICHUS.

Bo BTopom maparpade maHHO# riaBbl, OJ Ha3BaHueM «Temamuueckan u
uoeinaa uHmepnpemayus JAUPUYECKUX CHUXOMEOPEHUI», CTUXOTBOPEHUS
«babypHaMe» H3ydaroTCs B TEMaTHYECKOM M HJACHHOM acmekrax. [lo cimoBam
M3BECTHOro JuteparypoBeaa AOnaypayda Putpara, «llepBsiM pe3ynbraTom
TBOPUYECTBA SIBIIACTCS TeMa MPOM3BEICHUS...», TO €CTh «TeMa JUTEPATYPhl — BCA
MpUpoaa, MUP OBITHS, TO, YTO YEJIOBEK BOCIPHHMMACT W IMOHUMAaeT B CBOEM
BHYTPEHHEM U BHelTHeM mupe. OT Karuii BOAbI 0 MOPS, OT UCKPHI O OOJBIIOTO
no’kapa, OT MaJEHBKOIO JIUCTA J10 OOJIBIIUX JIECOB — BCE SIBIISIETCA TEMOM s
nucaTensin®,

Tema u unes npousBeneHNUs] UCKYCCTBA SIBISIIOTCS B3aUMOTIPETIOIAratouMu
BKJTFOUAIOIIMMH AJIEMEHTaAMHU 1 HaXOJSATCS B BAXKHOW B3aMMOCBSI3U JIPYT C JAPYTOM.
N3BecTHbIil nuTeparypoBen A. dutpat B cBoeil pabore «[IpaBuna murepaTypbb»
MPUBOJIUT CIEIYIOIINE MBICIIH IO 3TOMY MOBONY: «... adib-yozg ‘uchi o z asarining
tilagiga (g ‘oyasiga) ko ‘ra mavzu tollaydir (tanlaydi);, qanday bir tilakni ko zda
tutib, qanday bir fikr bermakchi bo lib asar yozar esa, shunga kuchlirak
boylangan bir mavzuni oladir?y («...nucamenv evioupaem memy no sncenanuro
(udee) ceoeco npoussedeHus, eciu OH nuuiem npoussedeHue, umes 8 6udy
onpeoenenHoe JHcelanue U onpeoeneHHylo uoer, mo oH ebloupaem memy, KOmopas
CUNbHee CA3AHA C Helly).

Bunno, 4To B co3manuu 1r000T0 MPOU3BENACHHUS, PEXKIEC BCETO, BAXXHYIO POJIh
UTpAET Ujesl, TO €CTh JKeJaHWe MUCATENS WK T03Ta YTO-TO CKa3aTh, a 3aTEM yKE
CIO)KET, BOTUIOMIAIONTUH ITY UCIO B KU3Hb.

Xots «babypHamey», cyWTaIOMAsACS JTUTEPATYPOBEAAMH TPOU3BEICHUEM
KaHpa UCTOPUYECKUX MEMYapoB, OXBAThIBACT HAYYHBIC JOCTHKEHUS B CaMBbIX
Pa3HBIX TUCHUILTUHAX (MCTOpUS, S3BIKO3HAHUE, TUTEpaTypoBeAcHUE, reorpadus,
OoTaHMKa, 300JI0THs, STHOTpadusi, BOCHHAs TaKTUKA U T. J.), BCE OHU 00BhEIUHECHBI
OMHOU TnaBHOW wuneer — “Yomon ot bila tirilgandin yaxshi ot bila o lgan
yvaxshiroq” («/lyuwe ymepems ¢ Xopowium umeHem, yem HCUumbv ¢ NIOXUMY).

Xdutpar. Tannanran acapiap. |V sxuna. — Tomxkent: MabHasust, 2006. — B. 14-15
Zdutpar. Kypcarunran acap. — b. 15.
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JUIsi TIOJTHOTO PAcKpBITHSL ATOM HJAEU aBTOp, Kakylo Obl TeMy OH HU
3aTparuBaj, MPUBOIUT B KaUECTBE 3aKIIOUEHUS COOTBETCTBYIOIIUE OIMMCHIBAEMON
UM UCTOPUU TOITHYECKHE (PparMeHThI, MPUHAJICKAIINE H3BECTHBIM TI03TaM
Boctoka u cBom COOCTBEHHBIE CTUXOTBOpEHHs. B dYacTHocTH, B TJaBe
npousBeneHus «CoObITHsI TOoAa AEBATHCOT TpeThero (1497-1498)», ommchiBas
B3aUMOOTHOIICHUST Mup3o YnyrOeka, mpasuBiiero B CamapkaHje, U €ro ChIHA
Ab6aynnatuda, OH IHUILIET CIeayoIIee:

“Bu besh kunluk o‘tar dunyo uchun andoq donishmand va qari otasini shahid
qildi. Ulug‘bek mirzoning favtining tarixi tavre voqi’ bo‘lubtur. Nazm:

Ulug ‘bek bahri ulumu xirad,
Ki dunyovu dinro az o “ bud pusht,
Zi Abbos shahdi shahodat chashid,
Shudash harfi tarix “Abbos kusht”.
ITepeBon: Ulug ‘bekkim, ilmu aql dengizi edi,
U dunyoyu dinning azim tayanchi edi.
U Abbosdan shahidlikning bolini totdi,
Vafoti tarixi ham “Abbos o ‘Idirdi” bo ‘ldi.
Agarchi o zi ham besh-olti oy besh saltanat gilmadi, bu bayt mashhurdurkim:
Padarkush podshohiro nashoyad,
Agar shoyad ba shash mohash napoyad.
[TepeBon: Otasin qotili podshoh bo ‘lolmas,
Gar bo ‘Isa ham, olti oyga yetolmas.
Aning tarixi ham tavre voqi’ bo ‘lubtur:
Abdullatif xisravi Jamshid far ki bud,
Dar silki bandagonash Faridun-u Zarduhusht.
Bobo Husayn kusht shabi jum’aash ba tir,
Tarixash in navis ki “Bobo Husayn kusht”. [cTp., 62]
[Tepesoxa: Abdullatif mirzo edi Jamshiddayin shoh,
Bandalari safida Faridun, Zardusht turdi.
Bobo Husayn o ‘ldirdi uni juma kuni kech,
Ta rixin shunday yozgin: “Bobo Husayn o ‘ldirdi”. [BT, 58]

B sToM (pparmenTe onuchIBaeTCs BaXHbIM UCTOPUYECKHUN (DAKT O TUMYpHUIAX
— Ka3Hb Mwup3o Ynyroeka, mpaBUTENsl CaMapKaHICKOTO TMPECTOJIa, €r0 CHIHOM
Abnymnatudpom Mup3o u mocnenyromee youiictBo AOnymiatuda Mupso ero
COOCTBEHHBIMHU CIYTaMH.

CTUXOTBOpEHHUS U MOATHYECKUE (PparMeHTHl B mpousBeacHn «badypHame»
pa3HoOOpa3Hbl MO TemaTuke. B 3TOM mpousBeneHWH, KOTOPOE HEKOTOPHIC
CIEIUAIMCTHI HA3bIBAIOT «UCTOPUUECKIUMHU MeMyapamMu», babyp U3I0xKui1 KpaTkoe
OMHCAHUE PA3JIUYHBIX COOBITUH CBOEM JKW3HHM, WCIOJIB3YyS TOITHUYECKHE
(¢parMeHTHl B Ka4eCTBE 3aKJIIOUCHUSI.

BOIBIIMHCTBO CTUXOTBOPEHUN W TIOITUYECKUX (ParMeHTOB, IPUBEACHHBIX B
POU3BEIACHUH, TIOCBSAIICHB (PUIOCO(CKO-HPAaBCTBEHHBIM TEMaM M OTPakaroT
pa3MyHble MOPaAJIbHBIC UIIEH:

Agar sad sol moni var yake ro z
Biboyad raft az in kohi dilafro ‘z. [cTp., 99]
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Cwmeicit:  Agar yuz yil va gar bir kun umr bor,

Bu dilkash gasrdan ketarsan nochor. [BT, 98]

B aToM GeiiTe oTpaskeHa ues 0 TOM, YTO JKU3Hb CKOPOTEYHA M BPEMEHHA, TO
€CTh HE3aBUCUMO OT TOTO, POKUBET JIK YEIIOBEK CTO JIET UM BCETO OJMH JIEHb, OH
HEN30€KHO YUJIET U3 3TOT0 MUpA.

B Tpetbem maparpade rinaBbl, moj Ha3BaHUEM « Tpaduyuu gponvknopusma 6
noIymuyeckux  (pazmenmax»,  WUCCIEIOBAaHO  MacTepcTBo  babypa B
HCIIOJIh30BaHUH (HOTBKIIOpA, 0COOEHHO HAPOIHBIX TTOCIOBHUIT U MYAPBIX U3PEUCHUN
BOCTOYHBIX MBICIUTENCH, KOTOpbIE MPUPABHEHBI K HUM. B cBoeM Npou3BeAcHUU
«babypname» babyp npuBen MHOTO HHTEPECHBIX CBEIEHUM 00 00bIvasx, oOpsax,
MTOCJIOBHIIAX W MYJIPBIX M3PEUCHUSX, JIETCHIAX U B 1IEJIOM O (HOJIBKIOPE HE TOJIBKO
y30€KCKOTO Haposia, HO WU TEPCHUACKO-TAHKHKCKOTO, a(raHCKOTo, WHIMUCKOTO
HapOJIOB.

B «baOypHame» MbI BUIUM, YTO aBTOP MCIOJIb3yeT MHOKECTBO Y30EKCKUX U
MIEPCUICKO-TAKUKCKUX TTOCIIOBUI] O HAXOMAUYHWBOCTH M JIOBKOCTH, YBEPEHHOCTH U
OTYAssHUM, CMEJIOCTH M TPYCOCTHU, OJMTEIBHOCTH W XUTPOCTH B TOU (opme,
KOTOpasi COOTBETCTBYET TTOBECTBOBAHUIO.

B TBOpuectBe baOypa MOXHO HAWTH MHOMXECTBO IPUMEPOB YMEHUS
UCIIOJIb30BaTh (POJBKIOP, OCOOEHHO HAPOJHBIE MOCIOBUIIBI, B HY’)KHOM Mecte. B
JaCTHOCTH, OIMCHIBAs COOBITHS, CBSI3AHHBIC C MPUOBITHEM B AXCH TPaBHTEIS
Xymxanna KanOapa Anu, MOBEPUBILIETO JIOKHBIM OO€IIAHMSM JApPYKObl U
cornacusi Axmajna TanOana, 3aXBaTUBILETO €0 B TUIEH M BTOPTUIETOCs C apMHEi B
MPOBUHITMIO, OH TPUBOJUT B KAdeCTBE 3aKIIOYCHHUS CICAYIONIYI0O HapOIHYIO
MOCIIOBHILY:

“Inonmag ‘il do ‘stungg ‘a, somon tigar po ‘stungg‘a .

Kak m3BEeCTHO, MOCTOBUIIBI — OJWH W3 HAMMEHEE W3MCEHSIOIIMXCS KaHPOB
YCTHOTO  HApOJHOTO  TBOpYecTBA.  [IpuBemeHHas  BBIIE  ITOCJIOBHIIA,
NpOLUUTHPOBaHHAsT B TpyAe balypa, HCHOIB3yeTCss M CEroAHs TmouTu 0e3
U3MCHECHUN:

“Ishonmagil do ‘stungga, somon tigar po ‘stungga’ (/{ocnoseno «He Ooeepsiii
ceoemMy opyey, Habbem meoio KOCYy CONoOMOlUy - sKkeusaienm. He dosepsii opyey,
cnycmum ¢ mebs wKypy).

B HekoTOpBIX MecTax aBTOp BCTpauBaeT MOCIOBHUILY U €€ TIyOMHHBINA CMBICI
— TOJIKOBAaHUE — B TIOBECTBOBAaHWE O COOBITUM WJIM B pedb 4esioBeka. Hampumep,
OMKCHIBAsl WHIMJICHT HakaHyHe OuTBel ¢ Paana CanHraara, OH IUTHUPYET
CJIEYIOIIYIO PeUYb, KOTOPYIO MTPOU3HEC Mepel BOMHAMH:

“Har kimki hayot majlisig ‘a kiribtur, ogibat ajal paymonasidin ichgusidur va
har kishikim, tiriklik manzilig ‘a kelibtur, oxir dunyo g ‘amxonasidin kechgusidur.
Yomon ot bila tirilgandin yaxshi ot bila o ‘Igan yaxshiroq”. [cTp., 223]

B cBoem mpoussenennn baGyp mMMpoKo UCITONB3yeT HAPOIHBIC TTOCIOBUIIBI U
MyJApbIE H3PEUCHUS I PACKPBITUS o0paza TeX WM HWHBIX HCTOPUYECKHUX
JUYHOCTEH Yepe3 OTPKECHHUE KU3HH, OOIIECCTBEHHO-TIOJIUTUYECKUX COOBITHI. DTa
CUTYaIIHs OTPEACIISICT ICHHOCTh MHCHUI 1 BBIBOJIOB.

Tperbst 1maBa  muccepranuu  Ha3BaHa  «llpupoma  JmpuYeckoro
nepe:KMBaHusi W 00OpPa3HOCTh B MPOU3BEIEHUM», a €€ TMepBbId maparpad,
Ha3BaHHBIN  «HMumepnpemayus nodmuyeckux o0pazoé8 u  CUMB0JI08),
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aHAIM3UPYyeT 00pa3bl U CHMBOJIBI TUPHUECKUX CTUXOTBOPEHUMN, TIPEICTABIICHHBIX B
npousBeneHun. I[loatmueckue ¢parmenTsl B «babypHame» w300paxaror
paznuyHbie 00pa3bl B COOTBETCTBUU C TEKCTOM; TOUHEE, TOITUYECKHUE (PParMEHTHI
oboramarT u300pakacmMble 00pa3bl M JarOT 0ojiee TOUHYIO MH(DOPMAILIUIO O HUX.
Hampumep, B rnaBe mpomsBeneHuss «CoOBITHS ToJa BOCEMBCOT JCBSIHOCTO
nesaroro (1494)», pacckasbiBasg o gouepsix cBoed 0abymiku Dcan [laBmaTderum,
OH JJaeT 0COOYI0 XapaKTepUCTUKY Xalaapy MUP30, CbIHY €€ TpeTbhei nqouepu Xo0
Huropxanywm: «... Otasini o ‘zbak o ‘lturgandin so ‘ng kelib, mening mulozimatimda
uch-zo ‘rt yil turub, so ‘ngra ijozat tilab Koshg ‘arg ‘a xon qoshig ‘a bordi.

Boz gardad ba asli xud hama chiz,

Zarri sofi-yu, nugra-vu arziz.

ITepeBoa: Hammasi asliga gaytar mugarrar,

Xoh kumush, qo rg ‘oshin, xohi toza zar.

Bu tarixda, deydurlarkim, toyib bo ‘lub, yaxshi tariga paydo qilibtur. Xat va
tasvir va o‘q va paykon va zihgir har nimaga iligi chaspondur. Tab’i nazmi ham
bordur. Manga arzadoshti kelib edi, inshosi ham yomon emas. [ctp., 39-40]

O4eBUIHO, YTO MOATHYECKUH (PparMeHT, UCIOJIb30BaHHBIM babypom st
omucaHus oOpaza Xalgapa MHP30, HACAUILHO BIHCHIBAETCI B  TEKCT,
XYJI0’)KECTBEHHO JIOTIOJIHSIET €ro, YCHJIMBAET €ro BO3JACHCTBHE U TOTOBUT IOYBY
JUISL TOTO, YTOOBI OH TPOYHO 3aKpenwics B TaMaTh 4Yutarens. CMBICIOBOE
CXOJICTBO TEPCUICKOTO TO3THYECKOro (parMeHTa ¢ HapOIHON ITOCIOBHIICH
«Olmaning tagiga olma tushadi» («f6roko om sbronu nedarexko nadaemy) u
OMMCaHUE B TEKCTE OTKa3za Xaijaapa MUpP30 OT MbSHCTBA, BCTYIUICHUS Ha JTOOPHIi
MyTh U JOCTIKCHUS UM YCIIEXOB B Pa3JIMUHBIX 00JIACTAX TOMOJHSIOT IPYT JPyTa,
nemnast oopa3 Xaigapa Mup30 erie 6osee SpKuM. 371eCh YIIOMUHAETCS pa3BEPHYTOE
n300paKeHne — BTOPOM CIIOM XYI0’KECTBEHHOW pealbHOCTH OT 0Opa3a Xaiinapa
MHP30 — H300pakeHHE COOBITHH, COCTOSANIMX W3 BHYTPEHHETO WM BHEITHETO
NENUCTBUS, KaK TO, UTO ichishni tashlab, yaxshi yo ‘Iga kirishi, xat va rasm, o‘q va
paykon hamda zihgirga qo ‘li kelib qolishi, she’riy iste dodi borligi, maktub bitish
uslubining ham yomon emasligi (Xatigap Mup3o 6pocur nume u 6cman na 00opwiil
nyms, €20 MAcmepcmeo NUCbMA U HCUBONUCU, TOBKOCMb & cmpenvbe u3 JNyKa,
UCNONIL3YA 3UXeUP - NePCMeHb JIYYHUKA, U YMeHue nucams Cmuxu, 0a u mavepa
NUCbMA Y He20 Henioxas). «XapakTep U OOCTOATENbCTBA», CTOSIIME 32 ITUM
JBIDKEHUEM W JBWXKYIIUE €ro, — TMEPCUACKUN TMOITHYECKUH (QparMeHT —
COCTABJISIFOT TPETUN CIOW W, OOBEAWHSS MPEIbIAYIINE, CO3/Ial0T 00pa3 «Mupa |
CyabOBI», TO €CTh IIEJIOCTHBIN 00pa3 Xaitgapa MUP30.

BonpmmHCTBO MOdTHYECKUX (ParMEHTOB MPOM3BEICHUS BOILIONIAIOT 00pa3
BitoOeHHoro. OmnpeneneHHass 4acTh MOITHYECKUX (PParMEHTOB MPUHAIJICKUT
nepy KOHKPETHOTO 4YeJlIOBEeKa, H300paKECHHOTO B TPOM3BEIACHUU, W CIYXKHUT
IPOSIBJICHHEM €T0 TIOTHYCECKOTO TaJaHTa.

[Tockonbky OOJBIIMHCTBO MO3TUYECKUX ¢parmMeHToB B «babypHame»
MOCBSIICHBI  (PMIIOCOPCKMM ©  HPABCTBEHHO-IHUIAKTHUYESCKHMM TeMmaM, o0pa3
¢unocoda Takke 3aHMMaeT B HHUX IEHTPAIBHOE MECTO. ABTOpP OIICHUBACT H
paccMaTpuBaeT KOHKPETHOE COOBITHE, TPOU3OIIEAIIEEe B €r0 COOCTBEHHOM KU3HU,
a TaKXke B JKU3HU TEPCOHAXKEH MpousBeneHwus, ¢ Gumocopckoil u HPaBCTBEHHO-
TUAAKTAYECKON ToukH 3peHus. OnrcaB KOHKPETHOE COOBITHE, OH IUTUPYET OEHT
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Ha CBS3aHHYIO C HUM (PHIOCOPCKYI0O WM HPABCTBEHHO-TUIAKTUYECKYIO TEMY,
KOTOpasi ObLTa MOMYJIIpHA B €r0 BpeMsl WK Obljia B IIECHTPE €r0 TBOPUYECTBRA.

LlenTpansHoe MecTo 00pa3oB BIIOOJEHHOTO, (¢uiaocodpa U HUCTUHHOTO
YeJlioBeKa B TMOATHYECKUX  (dparMeHTax, IUTUpyeMbix B «balOypHamey,
MOATBEPKIACHO TPUMEPAMHU.

Bropoii maparpad »Toil rnaBbl Ha3BaH «XyooocecmeeHHvle cpeocmea
gvipazumenbHocmu u macmepcmeo aemopay. OOnlee Ha3BaHUE A3BIKOBBIX
CPEICTB, CIYKalllMX JJIg HArjasgHOTO H300pa)keHusi Belled U COOBITUN B
XYJ0O)KECTBEHHOM  MPOU3BEACHUM, JUIsl JKUBOTO  BBIPAXKEHUS YYBCTB WU
nepeKUBaHUM HA3bIBAETCS CPEACTBAMU XY0KECTBEHHOU BBIPA3UTEIbLHOCTH.

Kak yrtBepknmaer nmureparypoBe; X.bontaboes, Xy/n0KeCTBEHHbIE CPElICTBa
BBIPA3UTEIHHOCTH BO3HUKAIOT B pE3yJbTaTe OTKIOHEHHUS OT OOIIENPUHSATON
HOPMBI B HCIIOJIb30BAHUU S3bIKA (T.€. UCIOJIB30BAHUS SI3bIKOBBIX AJIEMEHTOB B
MHON (opme, 3HAUYEHHMH, NOPSAIKE, COOTHOIIEHHMH U T.I.) C OIpPEACICHHON
XYJI0’)KECTBEHHO-ICTETUYECKOM 1IeJIbI0 W CIy)XaT Uil TpuJaHus oOpasy
HarJsiTHOCTH, a BBIPAKEHUIO JACHCTBEHHOCTH. [l0/100HBIE OTKJIOHEHHS MOTYT
HaOJMIOIaThCsl HA Pa3HBIX YPOBHSIX s3bIKa: (DOHETUYECKOM (aJIuTepanus,
accoHaHC), Mop(oJIOTHYeCKOM (aCUHACTOH, TMOJUCUHIETOH), JEKCHYECKOM
(apxau3M, AUATEKTU3M, KapPTOHU3M), CEMAHTHUYECKOM (TpOIIbl), CHHTAKCUYECKOM
(MHBepcCHs, TIOBTOP CJIOB, CAHTAKCHYECKHI NAapaJlIeNIu3M, SIUIHIICUC, XHa3M)Z2,

[To MHEHHUIO CTIEMANUCTOB, XOTS MEPBbIE HAYYHBIE TPAKTATHI O MOITUUYECKUX
¢durypax ObUTM CPOPMUPOBAHBI B IMOXY HEBEKECTBA WJIM BO BpPEeMEHa IMEPBBIX
UCIAMCKUX Xaau(doB, TOT (akT, YTO ITU MOITHYECKHUE (PUTYPHI CYIIECTBOBAIH C
OPEBHEWIIMX BPEMEH KaK TMPU3HAK  HAIMOHAIBHOTO  HWHTEIJIEKTa U
XYJ0)KECTBEHHOW 3PENIOCTH, MOXHO MPOCIEIUTh MO0 MubaM, COAEpKAIIUMCS B
ABecTe, U ToJaM XyI0KEeCTBEHHOM MbICIU B OpXxoHO-EHHCENCKNX MaMsATHUKAX.
B cBs3u ¢ BOBHMKHOBEHUEM U PACIPOCTPAHEHUEM HCJIamMa, OTKPBIBIIETO HOBYIO
9py BEphl B UCTOPUHU YEJIOBEUYECKOW TYXOBHOCTH, MPU H3YYEHUU HCIAMCKUX
HMCTOYHUKOB OT Dnoxu biaroneHcTBus 10 KOHIIa XX BeKa MOKHO HAaWTHU 00pasiibl
MOA3UM WM TMPO3bl, BBIPAXKEHHBIE C MPOH3UTEIBbHBIM YYBCTBOM IPEKPACHOTO H
YTOHYEHHOCTHIO, U HUHTYUTHBHO TOHATh, YTO B HHUX COJIEPKATUCh HEKOTOPbHIC
MIPOSIBJICHUS CTHJIUCTHUCCKHUX HII CIIOBECHBIX (UTyp?,

Ha mnpoTsokeHur CBOETO HMCTOPUYECKOTO Pa3BUTHSA BOCTOYHAS IOI3US
npuoOpena OoraTyr0 TEOPETHYECKYI0 OCHOBY. B Xome WCTOpuu pa3BUTHS
apaOCKoM, TEepCUACKON u y30eKCKOW T033uu CHOPMHPOBAJICS, pa3BUICT U
oboratuiics psi IUTEPATyPHO-U300pa3UTENBHBIX 3aKOHOB | MpaBwil. B yacTHOCTH,
B ONPEACIICHHBIN MEPHOJ]] Pa3BUTHSL XYJ0KECTBEHHOW JIUTEPATyphbl MOSBUINCH
Hay4YHO-TEOPETUYECKUE TPY/bl, 0O0OOIIAIONINE HAKOTUICHHBIH Ha TMPOTSHKEHUU
BEKOB OIBIT U AaHAIM3UPYIOLIUE CYIIHOCTh U 3aKOHOMEPHOCTH XYJI0KECTBEHHOTO
npousBefeHus. Tak BO3HUKIIA JIUTEpaTypHas Teopus, U3ydaroias u 00o0maronas
BOKHEUIIIME 3aKOHBI XyT0KECTBEHHOHN JTUTEPATyphl, B TOM YHUCJIE€ MOJ3UMU.

2 Kyponos M., Mamaxonos 3., lllepanuesa M. AnabuéruryHocnuk dyraTu. — TomkenT: Akagemuamp, 2010, —
b. 52.
BBonradoes X., [llapk MymTo3 mostukacu. — TomkeHT: Y36eKucTon Muumtuit suimkoneauscu, 2008. — B. 220.
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Teopernyeckre BOMPOCH! JIUTEPATYPhl 3aHUMATIN BUIHOE MECTO HE TOJBKO B
CIICHMAJIBHBIX TPAKTaTaX MO MO3THKE, HO W B PA3IUYHBIX Ta3Kupa, MHUChbMax,
MPEIUCTOBUAX K 3M0CaM U IPYTUX JTUTEPATYPHO-UCTOPUUECKUX UCTOUHHUKAX.

O4eBUAHO, YTO B ATOM 00NacTH B Y30€KCKOM JHUTEPATypOBEICHUU TaKXKe
MPOU30LIET 3HAYUTENbHBIN caBur. Hampumep, B HAy4HbIX pabOTax, MOCBSIIEHHBIX
ONpENECICHHOMY TMEPHOAY WM MpodiieMaM y30€KCKOW JUTEpaTypbl WM
TBOPYECTBY OTJEIBHBIX IIOATOB, PACCMATPUBAIOTCSI W HEKOTOPHIC BUJIBI
XYI0KECTBEHHOT'O TBOPYECTBA (CBS3aHHBIC C M3y4aeMbIM MPOU3BEICHUEM) 24,

CreneHb UCII0JIb30BaHUS MO3THYECKUX buryp onpeesieTcs
UHAUBUIYAJIbHBIM CTUJIEM M MAacCTEPCTBOM KaXKJIOTo IModTa. B dacTtHOCTH,
XYJ0’)KECTBEHHBIM TalaHT M TO3TUYECKOe MacTepcTBo balypa ocraBuim cBOM
apkuii cien B «baOyprame». B To e BpeMs 1o IMPUBEACHHBIM B MPOU3BEICHUU
MOTUYECKUM (PparMeHTaM MOYXHO CIIPaBEUIMBO OIICHUTHh MOITHUUYECKUH BKYC U
MactepctBo baOypa. [loromy uto baOyp Bcerna ctpeMurcs K SICHOCTH U ITPOCTOTE
XYJ0’)KECTBEHHOT'O BBIPAKEHUSA, K T[JIaJAKOCTH CTHIISL, HU30€eraeT HUCIOJIb30BaHUS
CKYYHBIX 00OpPa30B U CIOXHBIX MPEITOKECHHIM.

MHorue U3 no3TH4YecKux (PparMeHToB, HUTUPYEMBIX B «babypHame», B3ATHI
n3 npousBeneHun “I'ymucran” u “bycran” Illeiixa Caann, a Takxke U3 raseincu u
py6an Xomxu Xadusza.

Mb1  Oosiee TOAPOOHO OCTAHOBHMMCST Ha XYAOXKECTBEHHBIX CpPEACTBAX,
UCIIOJIB3yeMbIX B OTHUX TOITHYECKUX (parMeHTax, NPe/ICTaBICHHbIX B
npousBefeHun  «babypHame», KOTOpoe  SBJIsSIETCS  OOBEKTOM  HAIIETO
UCCJIEIOBAHMSI.

B OosblmivHCTBE MOATHYECKUX (PparMEHTOB MPOU3BENCHUSI HCIONB3YIOT
UCKyccTBO TaHacuO. B wactHocTH, Sulton Husayn mirzoning jiyani, Ogqobegim va
Sulton Ahmad mirzoning o ‘g ‘li Kichik mirzo ta’rifini yozayotganida uning “tab’i
nazmi ham bor ekan’(onuceiBas Kuunk mupso, miemsHHuka Cynrana XycaiiHa
MHUP30, ChIHA AKOOEruM M cyinTaHa AXMaJa MUP30, OH OTMEUaeT, YTo TOT «tab’i
nazmi ham bor ekan», u nuTHpPyeET ClIeayIOIIHe TPUHAICKAIINE €ro Mepy pyoau
Ha dapcu:

Umre basaloh mestudam xudro,

Dar shevai zuhd menamudam xudro,

Chun ishg omad kadom zuhdu, chi saloh,

Al-minnatu lilloh ozmudam xudro. [cTp., 243]
ITepeBon: Umrim tagvoda deb maqtadim o ‘zni,

Zuhd shevasida deb sanadim o ‘zni.

Ishq keldi — gani zuhd, gayoqgda taqvo,

Xudoga shukrki, sinadim o ‘zni.

2By xakna kapaur: D.PycramoB. Y30ekckas nodssus B nepBoil monosune XV Beka. — M.: UBJI, 1963; AnuGexk.
«Cabban caitépay THIMHHHET Gamguumii xycycusTu. TomTY (xo3upru Y3MY) unmuii nimiapu, Ne240, 1964, — b. 22-
76; E.Ucxokos. Hapowuii jupuKkacMHUHT 6ab3u GUP MOITUK XycycusTnapu/Anumiep HaBOMHHUHT MIK JTUPUKACH. —
Tomkent: “®an”, 1965, — b. 104-119; M.Ilaiix3oma. Anuinep HaBouiHMHT 0ab3u MOITHK YCYJLIApH XaKH[Ia.
“V36ex anabueTu macanamapu” — Tomkent, 1969, — Bb. 238-254; Vcrosaumr canbaTxonacuaa. — Tomkenr, “Ilapk
roamy3u” xypHamu, 1965, Mel; 1966, Ne5,Ne7, Nel2; X Xomunuii, C.M16poxumMoBa. A1aOMETIIYHOCINK TEPMUHIAPH
myratd. — Tomkent: 1968; J1.Kyponos, 3.Mamaxonos, M.lllepanueBa. AnaOUETITYHOCIMK JTyFaTH. — TOIIKEHT:
Akademnashr, 2013.
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CrnoBa saloh (taqvo) (6marouectme), zuhd (acketusm) u ishq (J1F060BB),
HCIIONIb3yeMbIe B OTOM pyOad, B3aMMOCBS3aHBI, co3daBas (urypy TaHacwuoO.
@durypa TaHacHMO OTHOCHTCA K YHCIY CTHJIMCTHYECKUX (HUTYp, W B HAyYHOU
JTUTEepaType 3Ta (pUrypa OrnuchIBacTCs CIACIYIONIIM 00pa3oM:

«Qarshilikning o ‘rtog‘i bo ‘lg‘an boshqa bir uslub bezagi borkim, yaqinlik
(tanosib) ataladir. Bu gapda bir-biriga yaqinligi (munosabati) bo ‘lg ‘an so ‘zlar
tuziladir»®,

«Tanacu6 (ap. «\i — npuuacmnocmo, cea3b) — nodmuueckas ueypa 8
KAACCUYeCKOLL Tumepamype, 8blpaicaroydsi MblCib NOCPEOCMEOM CL08, CEA3AHHBIX
MedHcoy coboll, GIUKUX N0 CMBICTY U 3AUMHO COPA3MEPHBIX NOHAMULY®.

B mutrpyeMbIx B paboTe MO3THYECKUX ()parMeHTax 3TOT THI MOITHICCKUX
Guryp BcTpedaeTcss HECKOJIBKO Yalle APYTruX: B YaCTHOCTH .

Vahm-u usrattin amone toptuq,
Yangi jon, toza jahone toptug. [cTp., 86]

CnoBa vahm (ctpax) m usrat (TpyaHOCTb, MPEIMATCTBHE) B ITOM OeHTe
yKa3bIBalOT Ha CBA3b, TOTJA KaK CJI0Ba amon-jon-jahon cosmaroT BTOPYHO CBS3b.
Urak, B 6eliTe moaT ABaX 6l NpubOErHyn K purype taHacuo.

Paccmotpum crnenyromuii pyoau, HalmMcaHHbI aBTOPOM:

Yod etmas emish kishini mehnatta kishi,

Shod etmas emish ko ‘ngulni g ‘urbatta kishi.

Ko ‘nglum bu g ‘aribligta shod o ‘lmadi hech,

G ‘urbatta sevunmas emish, albatta, kishi. [ctp., 88]

B py0au riaromer yod etmoq (nomnums), shod etmoq (paoosams) n sevinmoq
(6bimb cuacmauevim) CINTAIOTCS B3aMMO3aBUCUMBIMU U POJICTBEHHBIMH CJIOBAMM.
AHAJIOTUYHO ATy CBSI3b UMEIOT M clioBa mehnat, g ‘urbat, g ‘ariblik. 910, B CBOIO
ouepelib, opoxaaeT purypy TaHacuo.

[Ipoananu3upyeMm crieayronmi npuHapiexkamuil nepy babypa Oelt wu3
IPOU3BEIACHUS,:

Men anga g ‘arib mayl paydo qildim,
Balkim anga o ‘zni zor-u shaydo qildim. [cTp., 75]

CnoBa g‘arib, mayl, zor, shaydo, wucnoib3dyemble B Oe€WTe, CUHTAIOTCS
B3aMMOCBSI3aHHBIMHU, CO3/1aBast (purypy TaHacuo.

B npousBeneHun aBTOp LHUTHPYET CIEAYIOUIMN OeiT, 4yTOoOBI Oosiee SACHO U
3¢ (PEeKTUBHO OMHCaTh YUTATETIO CBOE COCTOSHUE:

Hech kas chun man xarob-u oshig-u rasvo mabod,
Hech mahbube chu tu berahm-u beparvo mabod. [cTp., 75]

[TepeBoa: Hech kim mendek xarobu oshiqu rasvo bo ‘Imag ‘ay,

Hech mahbub sen kabi berahmu beparvo bo ‘lmag ‘ay.

TpanuuuoHHBIC IpHIAraTeIbHBIC, HCITOIB3yeMbIC B CTUXAX JIJIT 0003HAUCHUS
CUMBOJIOB  BJIIOOJICHHOTO M BO3JIIOOJCHHOW, cieayromme cioBa:  0Shig
(BrOOJICHHBIN) — B JKAJIKOM COCTOSIHHM, OIO30PCHHBIN; ma shuga (Max0y0)
(Bo3mioOJICHHAs1) — JKECTOKas, OecCredHas WCIOJIb3YIOTCS BMECTE, CO3/1aBas
YHUKaJIbHYIO (PUTypy TaHACHO.

Sdutpar. Tannanrad acapaap. IV sxunz. — Tomxkent: MabHasust, 2006, — B. 61-62.
%Kyponos /JI., Mamaxonos 3., Illepanuesa M. Anabuérnrynociuk nyFatd. — TomkenT: Akagemuamp, 2010. — B.
312.
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B nmamnom maparpade Takke Ha OpuUMepax —IPOaHATH3UPOBAHBI
XYJ0’)KECTBEHHBIE CPEJICTBA BBIPA3UTEIBHOCTH, UCIIOIb3YEMBIE B CTUXOTBOPEHUSX,
UTHpYyeMbIX B «babypHaMme», Takue Kak UCTHOpA, UILITUKOK, Taldex, TajKaxyJib-
yJib-apu@, Tazaz, Tapay akc U uixam.

3AK/IIOYEHUE

1. «babypHame» cuuTaeTCcss YHHKAIbHBIM HCTOYHHUKOM IS JINTEPATYPHBIX
MCCIIEIOBAHMM, a TaKkKe Ui MHOTUX JIpyrux oOjacteid Hayku. Kakoe mecto He
nocetui Obl aBTOP, OH 00OpalaeT BHUMAHUE Ha KOHKPETHBIE aCIIEKThI 3TOTO MECTA,
BKJIFOYAsl €ro JIMTEpaTypHYIO Cpeay, U MOAXOAUT K HUHPOpMauud O €ro
IPEICTaBUTEINIAX YHUKAIBHBIM U OOBEKTUBHBIM 00pa3oM. Kaxias ycipliiaHHas UM
uHpopManus, (pUKCUpYIOIIasi OMMCAHUE COOBITUS, CBUJIETEIIEM KOTOPOTO OH CTall,
KOHEYHO €, BBIpAXXAeT €ro JMYHOE OTHOIIeHHEe K HUM. Bce 310 3axupumivH
Myxamman baOyp cBoum mnpousBeneHueM «baOypHamey BoIUIOmIaeT B Tiazax
YUTATENS HE TOJIBKO KaK MPO3auK, HO U KaK JIUTEPATYPHbIA KPUTHK, MOAT.

2. llpenocraBnsiss B npousBeneHun «baOypHame» cBeneHus o 0Oojee yem
TPUILATH 3MHUpax, JABYX cajpax (mpeacenaTeslb, HaudajdbHHUK), JBEHAALATH
MUHHUCTpaX, MATHAIUATH I03TaX, OJHOM Kayuirpade, AByX XyHAOKHUKaxX, ISATH
MY3bIKAHTaX M ISATH KOMIIO3UTOpAax, Cly’Kamex Bo aBopue XycaiiHa baiikapsl,
balyp co3maér nosHyo KapTUHY JUTEPATYpHOI cpeabl ['epaTa TOro BpeMeHHu.

3. CornacHO KJIacCHUYECKOW MPO3anyecKOd TpaJHIMH, B IPOLECCE ONMUCAHUS
ONpeaeNeHHoro coObITUs B mpou3BeneHuun «baOypname» babyp B OCHOBHOM
oOpamiaercsi K CTUXOTBOPEHHIO KaK K 3aKJIIOYEHUIO B KOHIIE TEKCTa, TO €CTh
MPUBOAUT CTUXOTBOPHBIA (PparMeHT, MpUHAMJIEKAUUNA €ro COOCTBEHHOMY MEpPY
Wi pyroro nosra. Cienyer OTMETUTh, YTO XOTSI aBTOP B OOJIBIIMHCTBE CIIy4acB
B «babypHame» orpaHHuYMBaeTCs HUTHUPOBAHUEM TOJBKO TEKCTa CBOUX Ta3elie,
3TO HE YMaJseT XyAO0XKECTBEHHOI'O KadecTBa MPOU3BEIACHMS, a HaoOopoT,
HOBBIIIAET €ro HEeHHOCTh. [loToMy uTO moaTuueckue pparMeHThl, HE3aBUCUMO OT
KAHPOBOW IPUHAIIEKHOCTH, MPUIAIOT XYJIO0KECTBEHHYIO OKPACKy H3JIOKEHUIO
OMKCBIBAEMBIX COOBITHI M 00€CIEUNBAIOT UX IITyOOKOE OCO3HAHUE YUTATEIIEM.

4. B UMTHpPYyEMBIX CTUXOTBOPHBIX (parMeHTax B MPOU3BEACHHH,
MpUHAAJIEKANMX T[epy CaMOro aBTOpa, INEPEKUBAHUS JIMPUUYECKOTO TIepos
OMMCAaHbl HACTOJIBKO MCKYCHO, YTO KaXJOMYy, KTO UHUTAae€T CTUXOTBOPEHUE,
CTAHOBUTCSl TIOHATHBIM OIMCAaHUE [EPEKUBAHUNA, KOTOPBIE €My 3HAKOMBI H
KOTOpblE OH mepexui. [IpudurHa 3TOro B TOM, YTO JIMPUYECKHE NEPEKUBAHUS,
ONKCBIBAEMBIE TIO3TOM, HMMEIOT JKU3HEHHYIO OCHOBY. VIMEHHO B 3TOT MOMEHT
MEPEXKUBAHUSL JIMPUYECKOTO Teposi MEPEPACTAIOT 3a MpPEHeNbl «s1» I03Ta WU
IpUOOPETAIOT YHUBEPCATILHOCTD.

5. Cpenu uutupyembix B «baOypHame» MmosThueckux (parMeHTOB €CTh
TAaK)K€ MpPUMEpPbl MAaCHaBH, B3SIThle M3 H3BECTHBIX HIOCOB, OTHOCSIIMXCS K
NEPCUICKO-TAKUKCKOM JuTeparype. B HUX BBIIBUTalOTCS TaKue HJIEHU, Kak
CKOPOTE€YHOCTh KM3HHU, TO, YTO HM Y KOO HET BO3MOXHOCTH KUTh BEYHO, a
NOTOMY HEOOXOJUMO HE€ pacTpayuBaTh JAPOBAHHYIO JKU3Hb IOMYCTy, HE
pacTpauMBaTh €€ Ha IyCTble >KM3HEHHbIe 3a00Thl, 1 balOypy ymamoch MCKyCHO
BBIPA3UTh TAKHE UJIEU B CBOEM ITPOU3BEICHNUU.
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6. Unes nobpa u 37a AOMHUHUPYET B OOJBIIMHCTBE CTHUXOTBOPEHHH U
MO3TUYECKUX (PParMEeHTOB, MPUBEJACHHBIX B MPOU3BEACHUH. TakkKe B MOITUUECKUX
¢parmenTax Ha ¢uIocopckue TEMbl YMOMUHAIOTCS JIPEBHHE U BEUHbBIC 3aKOHBI,
IZIE Pa3MBIILICHUS OCHOBAaHbI HAa BBIBOJAX, CIACJIAHHBIX HA OCHOBE YHU3HEHHOTO
OMbITa TPEIKOB, MOOYXkaass Jrojied OOayMbIBaTh KaKIbIM IIar, KOTOPBIA OHH
JIeNaloT B JKM3HHU, U CTApaThCS PasyMHO MOAXOJUTH K MpodiemMam, ¢ KOTOPBIMHU
OHH CTAJIKHBAIOTCA.

7. «babypHame» COHEpPX)UT MHOTO HWHTEPECHBIX CBEICHHUU 00 OOBIUasX,
o0psiax, MOCIOBUIIAX U MYJIPBIX HU3PEUEHUSX, JETEHAaX U O (DOIBKIOpE B LIEJIOM
HE TOJBKO Y30€KCKOTO HapoAa, HO U MEPCUICKO-TAHKHUKCKOTo, adraHCKOro,
UHAUICKOTO HApOJIOB, YTO TaKXe OTPaXEHO B CTHUXOTBOPHBIX (parMeHrax,
coJiepKaluxcs B MpousBeAeHuu. B yacTHOCTH, MU(OTOTHUYECKHUE TTPEACTABICHHUS
0 3€JICHOM KaMHE 51712, BBI3BIBAIOIIEM TaKUE SBJICHHS PUPOJIbI, Kak o0aKa, J0XKIb
U BETEP, CBOMCTBEHHBI BCEM JIPEBHUM TIOPKCKUM IUieMeHaM. [laxke B Te BpeMeHa
Korja npasui babyp, 3eMienenbiibl, KOTOPhIE BhIPAIIMBAIA YPOXKaid Ha MaXOTHBIX
3eMJISIX, B TOJbl HEXBATKU BOJIbI MPOCUIIU Y TIPUPOJIBI A0/ MOCPEACTBOM KaMHs
s/1a. DTO 1aeT BaXKHYIO0 HHPOPMAIIHIO 00 UCTOPUH OOPSTOBBIX MECEH.

8. Cpeau mosTudyeckux GparMeHTOB, IPUBEIACHHBIX B MIPOU3BEICHUH, €CTh U
TaKue, B KOTOPBIX 3aTparuBaeTcsa TeMa Illaxa U JEepBUIla, CTaBIIas TPAIULHUOHHON
B KJIACCHUECKOM BOCTOYHOM 1033uu. B Heil uepe3 oOpa3 nepBuilia oH M300pa3ui
TEPIEIUBBIX, CMUPEHHBIX BEPYIOIINX, a yepe3 o0pa3 Iaxa — CKYIbIX U >KaJHbIX
J0JIeH, KOTOpBIE, 3Hasg 0 OPEHHOCTH MHUpPA, YCTPEMIIAIOTCS K HEMY BCEM CEPALIEM.
B oTphiBKE Takke yIOMUHAETCS BEIMKOAYIIHAS (pUTypa HUCIIOCIaHHAs AJIIaXxoM,
KOTOPBIM CUMTAETCS OJIMIIETBOPEHUEM BEIMKOIYIIHOTO, MIEAPOr0 M UCTUHHOTO
yesnoBeka. B HeM oTpaxkeHbl (punocopckue uaeu o CMUPEHHH M BBICOKOMEPUH,
IEAPOCTU U CKYIIOCTH, TOBOJIbCTBE U JKATHOCTU, OJTHUM CJIOBOM, O JBYX IOJIKOCAX
YeJI0BEYECKON ICUXUKH — O J0Ope U 371€.

9. Ilpu omucanuu pa3IuyHBIX 00pa3oB U CUMBOJIOB B «baOypHame» uHOTrIa
[IUTUPYIOTCS] TIOITUYECKUE (PPArMEHTHI B COOTBETCTBUU C TEKCTOM, KOTOPBIE €IIle
OoJibllie 00OTraIlal0T OMKUChIBA€MbIe 00pa3bl U JIAIOT SICHOE MPEACTABICHUE O HHUX.
Hanpumep, 3T0 MOKHO yBUJIETh B OPUTHHATILHOM U HETIOBTOPUMOM U300paXKeHUU
aBTOPOM BJIOOJIEHHOTO, KOTOpPBIA CTAJIKMBAETCA C BOJIHEHHMSIMHU JIIOOBU U
MPUBSI3aHHOCTH, a TakKXe C TaiHoW JroO0oBHOrO Oe3ymcTBa. Kpome Toro,
MTOCKOJIBKY OOJIBIITUHCTBO MOATHYECKUX ()PAarMEHTOB B MPOU3BEICHHUH TTOCBSIIICHBI
¢unocohckuM W HPABCTBEHHO-AMIAKTUYECKUM TemaM, o0pa3 duiiocoda Taxxe
UTpaeT B HUX IEHTPAIBbHYIO pPOJb. ABTOP OIICHMBAET KOHKPETHOE COOBITHE,
MPOM3OIIE/IIee B €ro COOCTBEHHOW IKM3HHM, a TaKXE B IKU3HH TEpPOCB
npousBeieHus, ¢ GUI0co(CKOM U HPABCTBEHHO-TUAAKTUICCKON TOUKH 3PCHHSI.

10. HWurepnperanusi XyI0KECTBEHHBIX CPEACTB  M300pa3UTEILHOCTH,
UCIIOJIb30BaHHBIX B TPHUBEACHHBIX B IMPOU3BEACHUU IMOATUYECKUX (parMeHTax,
CBHUJICTEJILCTBYET O TOM, YTO aBTOP MPOU3BEACHUS SBJISICTCS HE TOJHKO UCKYCHBIM
MO03TOM, HO U YEJIOBEKOM C TJIyOOKMMU 3HAHUSIMU B 00JIaCTH JIMTEPATypPOBEIACHUSI.
JleficTBUTEIbHO, TIOMCK W HCIOJB30BAHME  TOITUYECKUX  (PParMEHTOB,
COOTBETCTBYIOIINX KOHKPETHOMY COOBITHIO, OTIMCHIBAEMOMY B IpO3€, TpeOyeT OT
aBTOpa OOJBIIOTO JIUTEPATYPHOTO TaJIAaHTA.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

The aim of the research is to reveal poetics and artistry of the poems from
historical and artistic work “Baburnama” by Zahiriddin Muhammad Babur.

The tasks of the research are as follows:

to prove reliability and validity of scientific sources and interpretations on the
poetic features of the poems belonging to the author in “Baburnama”, expression
of the literary environment and the author’s style of description, study of the vital
basis of lyrical experience in a historical-memoir work through the work, and to
come to new scientific and theoretical conclusions by comparing them;

to systematize ideas and opinions expressed so far about ideological and
artistic functions of the poetic fragments quoted in “Baburnama”, interpretation of
the harmony of the lyrical-epic basis in the work composition, and to determine
scientific and theoretical foundations of research and interpretation according to
new scientific concepts;

to scientifically substantiate the extent to which scientific and aesthetic
principles of literary scholars are reflected in analysis and interpretation of
thematic and ideological scope of lyrical poems in the work, the traditions of
folklore in the poetic fragments used in the work;

to highlight the formation process of new theoretical views based on methods
and approaches used in research devoted to the analysis of scientific works on the
nature of lyrical experience and imagery, interpretation of poetic images and
symbols, means of artistic depiction and the author’s skill.

The object of the research is the work of Zahiriddin Muhammad Babur
“Baburnama” (Tashkent, “Sharq” publishing house. 2002).

The scientific novelty of the research is as follows:

the ideological aspects of the poems in “Baburnoma” such as humility and
arrogance, generosity and stinginess, contentment, longing for the homeland, and
betrayal were revealed, and the life foundations of the lyrical experience related to
historical figures such as the ruler of Fan, Vays Sheikh, Ways Logariy, and Tohir
Doldoy were proven;

the description of events in the work depicts portraits of historical figures
such as Abdurakhmon Jami, Shohgarib, Muhammad Salih, Suhaili, and Sultan
Ahmad Mirzo, who lived and worked in literary environments such as Samarkand
and Herat, and the definitions given about their work in external and internal
sciences, such as zohir va botin ulumida, kalomi marg ‘ub, yomon aytmaydur,
bisyor sust va furudtur;

it was revealed that the poems in “Baburnama” are presented as a conclusion
in the narration of events, predominance of folklore in them, brightening of the
content, figurative form of which is equated with a proverb;

authors of the poetic fragments cited in the work use such artistic means of
expression as tanosib, tazod, and hyperbole, the choice of rhyme, and the
expression of the lyrical hero's mental state (hasbi hol) at that moment in the
poems were revealed.
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Implementation of the research results. Based on the research of the
poetics’ interpretation of poetry in the “Baburnama” in the field of modern Babur
studies and the development of its scientific and theoretical foundations:

the scientific results, which revealed that the poems in the “Baburnama” are
presented as a conclusion in events narration, predominance of folklorism in them,
clarification of the content, and the figurative shell are equated to proverbs in form,
were used to implement the fundamental research project on the topic “Research
on Karakalpak folklore and literary studies” (2017-2020) No.FA-F-1-005
(Certificate No. 505/1 of the Karakalpak branch of the Academy of Sciences of the
Republic of Uzbekistan as of December 22, 2022). The practical application of the
dissertation results served to increase the scientific level of scientific articles and
monographs prepared within the framework of the fundamental project, as well as
research conducted on Babur studies;

the ideological aspects of the poems in “Baburnama” such as humility and
arrogance, generosity and stinginess, contentment, longing for the homeland,
betrayal are revealed, and the vital foundations of the lyrical experience associated
with historical figures such as the ruler of the Fan, VVays Sheikh, VVays Logariy, and
Tohir Doldoy were proven. (Act No. 07-07-175 of the Imam Termizi International
Research Center as of September 14, 2023). As a result, conclusions and proposals
on the topic of the dissertation made it possible to deeply study the legacy of
Babur’s lyrics and study the artistic manifestations of the teachings of Sufism;

events’ description in the work depicts the portrait of historical figures such as
Abdurakhmon Jami, Shokhgarib, Muhammad Salih, Sukhaili, Sultan Ahmad
Mirzo, who lived and worked in literary environments such as Samarkand and
Herat, and the descriptions given about their work are as follows: zohir va botin
ulumida, kalomi marg ‘ub, yomon aytmaydur, bisyor sust va furudtur (Act No. 01-
02-01/191 of the National Television and Radio Company of Uzbekistan
“Madaniyat va ma’rifat” TV channel as of September 19, 2023). As a result, the
research confirmed that the need for a scientific study of the poetics of the work
“Baburnama” and its poetic fragments is one of the most important and urgent
issues of our time;

literary discussions were held in the group of the Samarkand regional branch
of the Union of Writers of Uzbekistan on revealing that authors of the poetic
fragments cited in the work use such artistic means of expression as tanosib, tazod,
and hyperbole, the choice of rhyme, and the expression of the lyrical hero's mental
state (hasbi hol) at that moment in the poems (Certificate No. 01-03-13/835 of the
Samarkand regional branch of the Writers’ Union of Uzbekistan as of September
17, 2023). As a result, the issue of the artistry of lyrical poems in the work, in
particular, images and symbols in the poems from the work, means of artistic
expression and the author’s skill, served to promote the scientific conclusions
revealed in the study of the interpretation of Babur’s prose and literary studies
erudition, as well as poetic talent, among the general public.

Approbation of the research results. The results of this research were
approved at 5 international and 5 republican scientific and theoretical conferences.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of
introduction, three chapters , conclusion and a list of references. The total volume
of the dissertation is 152 pages.
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